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Conep:xanue

Bgenenne

Tema Nel. PSYCHOLOGY DEFINED

Tema Ne2. THRESHOLD

Tema Ne3. HUMANITARIAN PROBLEMS. FALSE JUDGMENTS. ILLUSIONS.
PERCEPTION, TYPES OF PERCEPTION

Tema Ne4. SCIENTIFIC EVENTS IN THE FIELD OF PSYCHOLOGY.
CONDITIONING. SALIVARY CONDITIONING

Tema No5. REINFORCEMENT. NEGATIVE REINFORCEMENT

Tema Ne6. UNIVERSAL LANGUAGE. BIOLOGICAL FOUNDATIONS OF
LANGUAGE. EFFICIENT LEARNING OF A PRIMARY LANGUAGE AND A
FOREIGN LANGUAGE.

Tema Ne7. CAREER OPPORTUNITIES. THE TRYING TWENTIES



1. BBenenue

enb 00ydyeHuss MarucTpoB HMHOCTPAHHOMY S3bIKY 3aK/IIOUaeTcs B INPHOOPETEHHU U
JanbHEHIeM pa3BUTHH TPO(ECCHOHANTBHON S3bIKOBOM KOMIETEHIIMH, CKIIAJbIBAOLICHCS W3
HOJY4YaeMbIX 3HAHHWH, Pa3BUBAIOIIMXCA YMEHUH M HAaBBIKOB, HEOOXOANUMBIX JJIs aJIeKBaTHOTO U
3P PEKTHBHOTO OOIIEHHUS B PA3ITUYHBIX 001aCTAX MPO(HECCHOHATLHON U HAYYHOH JEATEIbHOCTH.
B ycnoBusix opranuzanuu npouecca 00y4eHuss HHOCTPaHHOMY SI3bIKY MarucTpOB BCTA€T BOMPOC
0 HEOOXOIMMOCTH TOWCKa IyTed (OpMUPOBAaHUS Yy MarucTpoB NPAKTUYECKHX HAaBBIKOB
MEXKYJbTYPHOM KOMMYHHMKAlMM Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE HA OCHOBE HCIIOJIb30BAHUS
MEXIIPEAMETHBIX CBA3EH C IPYTMMH TUCLHUIIIMHAMU, U3Yy4a€MbIMU B MaruCTparype.

JlanHoe mocoOue HaleneHo Ha (OpMHpPOBAaHHWE U pa3BUTHE ABTOHOMHOCTH Yy4eOHO-
[IO3HABATEIIbHOM  JICATEIbBHOCTH MAarucrpa II0 OBJIAJCHUI0O AHIVIMMCKUM  SI3BIKOM, 4TO
npezrnonaraeT yyeT JMYHOCTHBIX NOTPeOHOCTEH U MHTEPECOB 00y4aeMoro.

B pesynbprare ocBoeHHs qucHUIUIMHBEL « THOCTpaHHBIH S3BIK B cepe nmpodeccuoHanbHOMI
KOMMYHHUKAIlMM» Yy  CTYJIEHTOB-MAaructpoB  (OpMHUpPYIOTCS  Kak  IpodecCHOHAIbHbIE
(IMHTBUCTUYECKHME M NparMaTHYecKHUEe), TaK M pa3iHyHble OOLIEKYJbTypHbIE, HAay4dHbIE H
COLIMOKYJIBTYPHBIE KOMIIETEHIMH.

B pesynbrare 0CBOCHUS AMCHUIUIMHBI MAaruCTpP JTOJKEH 3HATH:

KyJIBTYpPHBIE U COLMATIbHO-TIICUXOJIOTHYECKHEe OCOOCHHOCTH MpeACTaBUTENCH ITHOCOB U
KOH(ecCuil, pa3UIHBIX COUUAIBHBIX TPYIII

YMers:

aHAJIM3MPOBATh U YUUTHIBATh Pa3HOOOpazue KyJIbTyp B IPOLECCE MEXKYJIbTYPHOIO
B3aMMOJICHCTBHS

Bnaners:

METO/1aMH M HaBbIKaMH 3(PPEKTUBHOIO MEKKYJIbTYPHOTI'O B3aUMO/I€HCTBUS

Ilepeyenb ocBanBaeMbIX KOMITETEHIHIA:

HaumeHoBaHue KOMIETEHIHI

Nunexc PopMyIUpPOBKA:

YK-5 CriocobeH aHamM3WpOBaTh U YYUTHIBATH Pa3HOOOpaszwe KyJbTyp B MPOIECCe
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS




2. CTPYKTYPA Y COAEPX KAHUE MMPAKTUYECKHNX 3AHATUI

MNMPAKTUYECKOE 3AHSITHUE 1,2,3

Tewma 3anstus: Psychology Defined

Henr 3amstus: Pa3BuTHe JEKCHYECKHX HABBIKOB; IIOBTOPCHHE TPaMMATHUECKOTO
MaTepuala; pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB Pa0OTHI IO TEKCTY CO CIIOBAPEM.

3agaun  3aHsaTHA: O3HAKOMJIEHHE C HOBOM JIGKCHKOW TIO TeMe; pa3BHUTHE W
COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB UTECHUS TEKCTA C IEJIBIO ACTATBHOTO MOHUMAHUS COJICPKAHMSL.

AKTYaJlbHOCTh TE€MBl: YMEHHE TIOHSATh COOECeHUKA U TMOJJIepXKaTh Pa3roBOP
HEOOX0MUMO ISl APPEKTHBHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO ¥ MEXKIMYHOCTHOTO OOIICHHS B
npodeCcCHOHATBLHOMN e TETFHOCTH.

Teopetnueckas yacth: The subject-matter of psychology, branches of psychology.
I'pammatuka: English tenses in the active and in the passive voice. Emphatic construction (it is
he who...). Since, rather than

Psychology Defined

Literally, the word psychology means the «science of the mind», but psychologists have
never been satisfied with this definition.

Most contemporary psychologists would define psychology as the science of the
behaviour of organisms. By «behaviour» they mean, first of all, activities or processes that can
be observed objectively - both the isolated reactions of muscles, glands and other parts of the
organism and the organized, goal-directed patterns of reaction that characterize the organism as a
whole. Psychologists also interpret «behaviour» to include internal processes - thinking,
emotional reactions and the like (u Tomy mogo6HOE) - which one person cannot observe directly
in another but which can be inferred (BeiBoauTh) from observation of external behaviour.

Although psychology has been concerned (uaTepecoBathcst) primarily with the behaviour
of human individuals and groups, it has also dealt with the study of animal behaviour. Animals
have long held an important place in psychological laboratories as experimental subjects.

Since life span (mpomomkuTENbHOCTD kU3HKM) of most laboratory animals is shorter than
that of people, it is possible to control genetic factors more easily than with people. Another
advantage (mpeumytiectBo) of studying animals is that animal behaviour is simpler than human
behaviour and so it can be more easily investigated. Although great care is always necessary in
interpreting human behaviour in the light of findings from animal experiments, animal
psychology has greatly contributed to our study of human beings.

Bomnpock! u 3a1aHust:

Bormpocsl, BeIHOCHMBIE Ha 00CYKIEHUE:!

1. The subject-matter of psychology, branches of psychology

3aaHust ¥ BOMIPOCHI JIJIsl (JOPMUPOBAHUS U KOHTPOJIS BIAICHUS KOMIICTCHIIUSIMH:

Speak on the following topics:

1. The subject matter of psychology

2. Branches of psychology

Cnucok nuTEpaTypbl, PEKOMEHIYEeMbIil K HCHOJIb30BAaHUIO IO JaHHOU

teme: OCHOBHas JIUTEepaTypa

1. Tlamaranonsa, JI. E. AHrnuiickuil sS3bIK ISl MarucTpaHToB: ydeOHoe mocobue / JLE.
['anaranoBa, T.A. JloryHoB; MunucrepctBo o0Opa3oBanus u Hayku P®; KemepoBckuil
rocyiapcTBeHHbIH yHHUBepcuteT. - KemepoBo: KeMepoBckuii rocyapcTBeHHBIH YHUBEPCHUTET,
2017. - 288 c. - http://biblioclub.ru/. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-8353-2114-8, sx3eMIuisapos
HEOTPaHUYEHO

JononHuTenpHas 1Mreparypa
1. Anrnumiickuii s3p1k s MaructpoB / BUII. ®pomoa. - Boponex : Boponexckwii
rOCy/apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UHKEHEPHBIX TeXHosorui, 2013. - 120 c.


http://biblioclub.ru/

2. Wnpumnckas, E.IL.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; Let’s Learn English with Pleasure. English

Grammar in Use ODnexTpoHHBIH pecypc : yueOHoe mocobue / M.A. TonmaueBa / E.IL.

Wnpunnckas. - CapaToB : By3zoBckoe oOpazoBanue, 2018. - 321 c. - Kaura Haxogurcst B 6a30B0it

Bepcun DBC IPRbooks. - ISBN 978-5-4487-0209-9, sk3eMIIIsIpOB HEOTPAHUYCHO

3. Iladuxosa, A. B. AHHOTHpOBaHUE U pedepupoBanue TekctoB / A.B. Illapukona. - Kazans :

[To3nanue, 2014. - 88 c., 5K3eMIUISIPOB HEOTPAHUYEHO

NupopmannoHHbIe pecypchl
1. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u matepuanst BBC
http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl mist U3y4eHus: aHTIIMHACKOTO

SI3bIKA

3. http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/ Tmoccapuii. comepxamuii 6omee
950 JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB C TIEPEKPECTHBIMU CCBHUT KAMHU M CITUCKOM UCTOYHUKOB (SIL
International). Pex. E. E. Loos, S.Anderson. D.H.Day Jr., P.C.Jourdan, J.D.Wingate

4. http://www.usingenglish.com/glossary.html  cioBapp 10 TPAKTHYECKOH TpaMMaTHKE
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa

5. http://www.cal.org/ericcll/fags/RGOs/linguistics.html cadtr lleHTpa  mpukIagHON
muarBuctuku (the ERIC Clearinghouse on Languages and Lingu-stics, the Center for
Applied Linguistics). [IpegocTaBisier MaTepHanbl U U3YYarOIIUX HHOCTPAHHBIE SI3BIKU

6. http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767 MEKTyHapOIHAS
SHIMKIJIONE U 1o conuaibHbIM HaykaMm (International Encyclopedia of the Social &
Behavioral Sciences)

7. http://www.multitran.ru - 3JIEKTpOHHBIN CIOBAPh

NMPAKTUYECKOE 3AHSTHE 4

Tewma 3anstus: Threshold

Llenu 3anHsTHsA: Pa3BuTHE M COBEPIICHCTBOBAHUE PEUEBBIX HABBIKOB TI0 TEME.

3anaun 3aHATHSA: AKTUBU3AIMS JEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepraa 1o TeMe.

AKTyanbHOCTh TEMBI: YMCHHE TIOHATh COOCCEHMKA W MOJJICPXKATh Pa3rOBOP
HEoOXomuMO ISl APPEKTHBHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO ¥  MEXKJIMYHOCTHOTO OOLICHHA B
PO eCCUOHATIBHOM I TEITLHOCTH.

Teopernueckas gacth: Case study — speaking about the term "threshold" and how it could
be experimentally measured. Modal verbs and their equivalents. Modal verbs followed by
infinitives in the Passive Voice. Different functions of the verbs to be, to have. The predicate
expressed by to bet+of+Noun. So far, as far as

Threshold

In order to establish laws about how people sense the external world, psychologists first
try to determine how much of a stimulus is necessary for a person to sense it at all. How much
energy is required for someone to hear a sound or to see a light? How much of a scent must be in
the room before one can smell it? How much pressure must be applied to the skin before a
person feels it?

To answer such questions, a psychologist might set up the following experiment.

First, a person (the subject) is placed in a dark room and is instructed to look at the wall.
He is asked to say 'l see it' when he is able to detect a light. The psychologist then uses an
extremely precise machine that can project a low-intensity beam of light against the wall. The
experimenter turns on the machine to its lowest light projection. The subject says nothing. The
experimenter increases the light until finally the subject responds, 'l see it'. Then the
experimenter begins another test in the opposite direction. He starts with a clearly visible light
and decreases its intensity until the light seems to disappear. Many trials are completed and
averaged. The absolute threshold - the smallest amount of energy that will produce a sensation -
is defined as the amount of energy that a subject can see about half the time.

Interestingly enough, thresholds determined in this way are not as absolute as
psychologists first believed. The point at which the person says 'l see it' may vary with the


http://www.cal.org/ericcll/faqs/RGOs/linguistics.html
http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.usingenglish.com/glossary.html
http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multitran.ru/

instructions he is given («Say you see it only if you are absolutely certain» versus «If there is any
doubt, say you see it») or even the order in which the stimuli are presented.
Bonpoce! 1 3aianus:
Bompockl, BEIHOCHMBIE Ha 00CYKICHHUE:
1. Define the term "threshold" and to explain how threshold is experimentally measured
Crucok auTeparypbl, pPeKOMEHIyEeMBbIH K UCTIOJIb30BAHUIO TIO JAHHOU TeMeE:
OcHoBHas nuTepaTypa
1. laymaranona, JI. E. AHrmuiickuii sI3bIK JUIsl MarucTpaHToB: ydeOHoe mocooue / JLE.
['anaranoBa, T.A. JloryHoB; MunucrepctBo o0Opa3oBanus u Hayku P®; KemepoBckuil
rOCyIapCTBEHHBIN yHUBepcUTeT. - KemepoBo: KemepoBckuii rocynapcTBEHHBINH YHUBEPCHUTET,
2017. - 288 c. - http://biblioclub.ru/. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-8353-2114-8, sx3eMIuispos
HEOTPaHUYCHO
JononHuTenpHas 1Mreparypa
1. Unbuunckas, E.IT.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; Let’s Learn English with Pleasure. English
Grammar in Use OnexTpoHHBIH pecypc : ydeOHOoe mocodme / WM.A. Tommauesa / E.IL.
Nnvumnckas. - CapartoB : By3oBckoe oOpa3oBanue, 2018. - 321 c. - Knura HaxoauTcs B 6a30BOM
Bepcuu DBbC IPRbooks. - ISBN 978-5-4487-0209-9, sx3eMIUISIpOB HEOTPAHUIECHO
2. Iladwuxora, A. B. AuHoTHpOBaHUE U pedepupoBanue TekcToB / A.B. [lladpukora. - Kazans :
[To3nanue, 2014. - 88 c., 3K3eMIUISIPOB HEOIPAHUYEHO
WHpopManmoHHbIE pecypChl
1. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC
http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel mist u3yueHus: aHTIHICKOTO
S3bIKA
3. http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/ rnoccapuii. coaepkamuii Oosee
950 TMHrBUCTUYECKUX TEPMHUHOB C IIEPEKPECTHBIMU CChIJI KAMU U CIIUCKOM UCTOYHMKOB (SIL
International). Pex. E. E. Loos, S.Anderson. D.H.Day Jr., P.C.Jourdan, J.D.Wingate
4. http://www.usingenglish.com/glossary.html  cmoBapp 1O mNpaKTHYECKOW TpaMMaTHKE
AHTJIMICKOTO SI3bIKA
5. http://www.cal.org/ericcll/faqs/RGOs/linguistics.html caiir  lleHTpa  mpUKIaaHON
muareuctuku (the ERIC Clearinghouse on Languages and Lingu-stics, the Center for
Applied Linguistics). [IpegoctaBnsier MaTepualsl Ui U3y4YaroIUX HHOCTPAHHBIC S3BIKU
6. http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767 MEXTyHapOIHAS
SHIMKIIONEANs 1o couuanbHeiM HaykaMm (International Encyclopedia of the Social &
Behavioral Sciences)
7. http://www.multitran.ru - 3JIeKTPOHHBIN CIIOBAPb

NMPAKTUYECKOE 3AHATHE 5, 6,7, 8

Tewma 3ansTust: Humanitarian problems. False judgments. Illusions. Perception, types of
perception.

Llenu 3ansaTus: Pa3BuTHE M COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB TOBOPEHHS TI0 TEME.

3amaun 3aHATHS: AKTUBU3AIUS JICKCUKO-TPAMMATHICCKOTO MaTepHralia 1o TeMe.

AKTyambHOCTh TEMBI: YMCHHE TIOHATh COOCCEHHKA W MOJJCPXKATh Pa3rOBOP
HeoOXomuMo it 3PQPEKTUBHOTO MEKKYJIBTYPHOTO ¥ MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHUS B
poeCCUOHATILHOMN IEATEITLHOCTH.

Teopetnueckas dacTth: Perception, types of perception. False judgements and illusions.
I'pammartuka: The infinitive and its functions. The for +to + Infinitive construction. The
constructions of the type: It is known that. .., It is likely that... To mean, a means, by means of,
by no means. To be used to (doing) smth., used to do smth.

False judgements. Illusions

We see not what is happening but what we expect to be happening. We deceive
ourselves. Experience and memory enable correct judgements to be formed. But experience and
memory can also make us liable to false judgements. Take a piece of green paper and cut from it


http://biblioclub.ru/
http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767
http://www.cal.org/ericcll/faqs/RGOs/linguistics.html
http://www.usingenglish.com/glossary.html
http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.multitran.ru/

two shapes, one of a leaf and the other of a dog. Show them to a friend and ask him which is
greener. His answer should bear out the fact that we are unfamiliar with green dogs.

False perceptions are called optical illusions. Anxiety has a considerable influence on
how we perceive people and objects. Some experimenters have found that anxiety makes
subjects take longer to react. Subjects are shown a series of words one after another on a
tahistoscope (a device for exposing visual material for very short periods), and are asked to say
the first word that comes into their heads after each of the stimulus words. If the words shown to
them are emotion-provoking words such as 'love', they are found to take longer to give an answer
than if the words are neutral words such as 'door'. The Galvanic Skin Response, G.S.R., is also
found to be higher when we perceive emotional words on a tahistoscope.

Psychologists use the word 'threshold' to define the point at which something can be
perceived. Anything that can be seen is said to be above the threshold for sight; what cannot be
seen is said to be below the threshold. If, using a tahistoscope, we display an advertisement on a
screen either so quickly or so dimly that all that is reported is a blur, it can be described as being
shown 'subliminally', the word used to mean 'below the threshold'.

Some experimenters have concluded that emotional words shown subliminally have
influenced the subject without his being aware of it. After the subliminal presentation the
experimenter gave a signal for the subject to respond with a word. The response words have
shown a greater connection with the subliminally presented stimulus words than would have
been expected by chance. However, it is very difficult to prove this and the experiments on
subliminal perception have been criticized on the grounds that the observer can perceive
something, however vague, which reminds him of the actual stimulus word.

There is evidence that subjects who are asleep are able to discriminate and can be
conditioned even though they are unaware of it. Some experimenters claim to have shown, that
we can learn while asleep. Their experiments have been criticized on the grounds that care has
not always been taken to ensure that the subjects were not simply drowsy rather than fully
asleep. Even if the claims are true more experimental work needs to be done in this field to
determine whether the material learnt in this way is retained better than that learnt while we are
awake.

What is clear from all perception experiments is that there are very great individual
differences in the way people perceive both objects and other people. Our social and cultural
backgrounds, our upbringing at home and school, or our own particular habits, activities and
experiences all influence the way in which we perceive things. In the act of perception, however
objective we try to be (i.e. to see what is actually there) we cannot be rid of subjective
influences. We cannot assume that others perceive or judge as we do. There is increasingly more
evidence as time goes on that we should never judge others as we judge ourselves.

Bonpoce! 1 3aanus:

Bompockl, BEIHOCHMBIE Ha 00CYKICHHUE:

1. Perception

2. Experiments you made when studying perception

3amanuss ©W  BONPOCHI s (OPMHUPOBAHUS U KOHTPOJS  BIAJCHUS

komnetenuusMu: Choose one of the following topics to speak about:

1. Perception
2. Experiments you made when studying perception

Cnucok nuTepaTypbl, PEKOMEHIYEeMbIil K HCHOJIb30BAaHUIO IO JaHHOU

teme: OCHOBHas JIUTEpaTypa

1. Tlaymaranosa, JI. E. AHrmuiickuii sI3bIK JUIsl MarucTpaHToB: ydeOHoe mocooue / JLE.
['anaranoBa, T.A. JloryHoB; MunucrepctBo o0Opa3oBaHus u Hayku P®; KemepoBckuil
rocyiapcTBeHHbIH yHUBepcuteT. - KemepoBo: KeMepoBckuii rocyapcTBeHHBIN YHUBEPCHUTET,
2017. - 288 c. - http://biblioclub.ru/. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-8353-2114-8, sx3eMIuisapos
HEOTPaHUUYEHO


http://biblioclub.ru/

JononHuTenpHas Mreparypa

1. Unbuunckas, E.IT.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; Let’s Learn English with Pleasure. English

Grammar in Use JnexTpoHHBIH pecypc : ydeOHOoe mocobme / WM.A. Tommauesa / E.IL.

Nnvumnckas. - CapartoB : By3oBckoe oOpa3oBanue, 2018. - 321 c. - Knura HaxoauTcs B 6a30BOM

Bepcuu DBbC IPRbooks. - ISBN 978-5-4487-0209-9, sx3eMIUISIpOB HEOTPAHUIECHO

2. Iladwuxora, A. B. AuHoTHpOBaHue u pedepupoBanue TekctoB / A.B. [lladpukora. - Kazans :

[To3nanue, 2014. - 88 c., 3K3eMIUISIPOB HEOIPAHUYEHO

WNudopmanmoHHbie pecypchl
1. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC
http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel mist u3yueHus: aHTIHICKOTO

S3bIKA

3. http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/ rnoccapuii. coaepkamuii 0ojee
950 TMHrBUCTUYECKUX TEPMHUHOB C IIEPEKPECTHBIMU CChIJI KAMU U CIIUCKOM UCTOYHMKOB (SIL
International). Pex. E. E. Loos, S.Anderson. D.H.Day Jr., P.C.Jourdan, J.D.Wingate

4. http://www.usingenglish.com/glossary.html  cmoBapp 1O mNpaKTHYECKOW TpaMMaTHKE
AHTJIMICKOTO SI3bIKA

5. http://www.cal.org/ericcll/faqs/RGOs/linguistics.html caiir  lleHTpa  mpUKIaJHON
muareuctuku (the ERIC Clearinghouse on Languages and Lingu-stics, the Center for
Applied Linguistics). [IpegoctaBnsier MaTepualsl Ui U3y4YaroIUX HHOCTPAHHBIC S3BIKU

6. http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767 MEXTyHapOIHAS
SHIMKIIONEANs 1o couuanbHeiM HaykaMm (International Encyclopedia of the Social &
Behavioral Sciences)

7. http://www.multitran.ru - 3JIeKTPOHHBIN CIIOBAPb

NMPAKTUYECKOE 3AHSITHUE 9, 10
Tema 3ansTus: Scientific events in the field of psychology. Conditioning. Salivary conditioning

Lenu 3ansTHs: Pa3BuTre U COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB TOBOPEHHMS 110 TEME

3anauu 3aHATHS: AKTUBU3AIMS JICKCHKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepraa 1o TeMe.

AKTYaJlbHOCTh TE€MBI: YMEHHE TIOHSATh COOECeHUKA U TMOJJIEpXKaTh Pa3roBOP
HEOOX0MUMO ISl APPEKTHBHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO ¥ MEXKJIMYHOCTHOTO OOLICHHS B
npodeCcCHOHATBLHOMN IS TETFHOCTH.

Teopernueckas uacth: Conditioning, types of conditioning. The Subjective Infinitive
Construction. One and its functions. The same, the only, as well as, at least

Conditioning. Salivary conditioning

Conditioning as a method for the study of learning was first employed extensively by the
Russian physiologist I.P. Pavlov. The response which he selected for observation was the
salivary reflex in dogs. A simple surgical operation moved the opening of the duct of the parotid
salivary gland from the inside to the outside of the dog's cheek, so that the flow of saliva could
be seen and accurately measured. The original or unconditioned stimulus which elicited the
flow of saliva was, in most cases, food. By presenting a neutral stimulus (for example, the
ringing of a bell) along with the food for a number of trials, the bell or the conditioned stimulus
eventually came to act as a substitute for the food and would cause the saliva to flow even
though no food was given. A connection or association had been established between the
conditioned stimulus and the activity of the salivary response or, more simply, the salivary C.R.

Pavlov and his collaborators found in different experiments that many things could be
used as conditioned stimuli. Whistles, lights, touching the dog's flank, even mild electric shocks
functioned satisfactorily in this capacity. Each of these and many more, when combined with
food for a sufficient number of trials, produced conditioned salivation. If the food was
permanently removed, after a C.R. had been built up, however, continued presentation of the
conditioned stimulus alone caused the C.R. to die out gradually. The disappearance of a C.R.
under the circumstances was called the extinction of the conditioned response. An
extinguished response could be rapidly reconditioned by reinforcing the conditioned with the
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unconditioned stimulus for a few trials. Even where no reinforcement with the unconditioned
stimulus was given, a conditioned response which had been extinguished could be called out at a
later time, provided a sufficiently long rest interval had been allowed to elapse after the
extinction. The reappearance of a previously extinguished C.R. in this way, without subsequent
reinforcement, was called by Pavlov spontaneous recovery.

In applying the salivary conditioning technique to human subjects, two principal methods
have been employed. The first of these requires an especially shaped suction cup or saliometer,
which fits over the opening of one of the salivary ducts inside the mouth and carries the saliva
out of the mouth by means of a small tube. The second method makes use of rolls of dental
cotton which are carefully weighed and then placed under the subject's tongue. After a C.R. has
occurred, the cotton is removed and weighed again. The difference between the weights before
and after the response indicates the amount of saliva which was secreted. The phenomena of
extinction, reconditioning, spontaneous recovery, and so on, originally discovered by Pavlov on
dogs, are all demonstrable in human subjects by one or both of these methods.

Bonpocs! u 3aianus:

Bompockl, BEIHOCHMBIE Ha 00CYKICHUE:

1. Pavlov and his contribution to psychology
2. Classical conditioning
3amaHust ¥ BOMPOCHI JIJIsl (JOPMUPOBAHUS U KOHTPOJIS BIAICHUST KOMIICTCHITHSIMH:
Make up sentences of your own beginning your sentences with:
It is said that he (she) ...
It is known that the experiment...
It is found that he (she)...
It is likely that the students ...
It seems that they ...
It is reported that the conditions ...
It was found that the scientists ...
Crucok auTeparypbl, pPeKOMEHIyEeMBbIH K UCTIOJIh30BAHUIO TIO JAHHOU TeMeE:
OcHoBHas nuTeparypa
1. Tlaymaranona, JI. E. AHrmuiickuil sI3bIK JUIsl MarucTpaHToB: ydeOHoe mocooue / JLE.
['anaranoBa, T.A. JloryHoB; MunucrepctBo o0Opa3oBanus u Hayku P®; KemepoBckuil
rOCyJIapCTBEHHBIN yHUBepcUTeT. - KemepoBo: KemepoBckuii rocynapcTBEHHBINH YHUBEPCHUTET,
2017. - 288 c. - http://biblioclub.ru/. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-8353-2114-8, sx3eMIuisapos
HEOTPaHUYCHO
JononHuTenpHas 1Mreparypa
1. Unbuunckas, E.IT.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; Let’s Learn English with Pleasure. English
Grammar in Use OnexTpoHHBIH pecypc : yueOHOoe mocodme / M.A. Tommauesa / E.IL.
Nnvumnckas. - CapartoB : By3oBckoe oOpa3oBanue, 2018. - 321 c. - Knura HaxoauTcs B 6a30BoOM
Bepcuu DBC IPRbooks. - ISBN 978-5-4487-0209-9, sx3eMIUISIpOB HEOTPAaHUIEHO
2. Iladwuxora, A. B. AuHoTHpOBaHuEe U pedepupoBanue TekcToB / A.B. [lladpukora. - Kazans :
[To3nanue, 2014. - 88 c., 3K3eMIUISIPOB HEOIPAHUYEHO
WHpopManmoHHbIE pecypChl
1. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC
2. _http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcbl A u3ydeHHs] aHTJIMICKOTO
SI3BIKA

3. http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/ rnoccapuii. coaepkamuii 0osee
950 TMHrBUCTUYECKUX TEPMHUHOB C IIEPEKPECTHBIMU CChIJI KAMU M CIIUCKOM UCTOYHMKOB (SIL
International). Pex. E. E. Loos, S.Anderson. D.H.Day Jr., P.C.Jourdan, J.D.Wingate

4. http://www.usingenglish.com/glossary.html  cmoBapp 1O mNpaKTHYECKOW TpaMMaTHKE
AHTJIMICKOTO SI3bIKA
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5. http://www.cal.org/ericcll/faqs/RGOs/linguistics.html caiir  lleHTpa  mpUKIaJHON
muareuctuku (the ERIC Clearinghouse on Languages and Lingu-stics, the Center for
Applied Linguistics). [IpegoctaBnsier MaTepralsl Uil U3y4YarOIUX HHOCTPAHHBIC S3BIKU

6. http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767 MEXTyHapOIHAS
SHIUKIIONEANs 1o couuanbHeiM HaykaMm (International Encyclopedia of the Social &
Behavioral Sciences)

7. http://www.multitran.ru - 3JIeKTpPOHHBIN CIIOBAPb

MPAKTUYECKOE 3AHSATHE 11, 12

Tema 3ansTus: Reinforcement. Negative Reinforcement

Hemnu 3ansTHsA: Pa3BuTHEe M COBEPIICHCTBOBAHNE PEUEBHIX HABBIKOB MO TEME

3anauu 3aHATHS: AKTUBU3AIMS JICKCUKO-TPAMMaTHYECKOTO MaTepHaa mo TeMe

AKTYaJlbHOCTh TEMBI: YMEHHE TIOHSATh COOECeHUKA U TMOJJIepXKaTh Pa3roBOP
HEOOX0MUMO ISl APPEKTHBHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO ¥  MEKJIMYHOCTHOTO OOIICHHS B
npodeCcCHOHATBLHOMN e TENFHOCTH.

Teopetnueckas yacth: Classical conditioning and operant conditioning. The Objective-
with-the-Infinitive construction. Different functions of the Infinitive. Functions of that — those.
Both...and...

Negative Reinforcement

In negative reinforcement, a painful or unpleasant stimulus is removed or is not applied at
all if a certain kind of behaviour occurs. The removal of unpleasant consequences increases the
frequency of a behaviour. There are two types of negative reinforcement learning psychologists
have studied in detail: escape conditioning and avoidance conditioning. In escape conditioning,
the behaviour a person engages in causes an unpleasant event to stop. Consider the case of a
child who hates liver and is served it for dinner — a thoroughly repulsive (31. HETpPUATHBIIT)
experience. She whines (to whine — xHbIkaTh, HBITH) about the food and gags (to gag —
naBuThesi) while eating it. At this point her mother removes the liver. The gagging and whining
behaviour has been thus negatively reinforced, and the child is likely to gag and whine in the
future when given an unpleasant meal. This kind of learning is called escape conditioning
because the behaviour has enabled the child to escape the liver meal.

In avoidance conditioning, the person's behaviour has the effect of preventing an
unpleasant situation from happening. In our example, of the girl's past whining and gagging
behaviour had stopped the mother from even serving the liver, we would identify the situation as
avoidance conditioning; the child would have avoided the unpleasant consequences in advance.

Bonpoce! 1 3aanus:

Bompockl, BEIHOCHMBIE Ha 00CYKICHUE:

1. Operant conditioning
2. Comparison between classical conditioning and operant conditioning

Criucok nuTepaTypbl, peKOMEHyeMBIH K HCIIOIB30BAaHMIO 110 JAHHOW TEMeE:

OcHoOBHas uTepaTypa

1. I'anaranosa, JI. E. AHrmuiickuii s3bIK I MarucTpaHtoB: yueOHoe mocobue / JLE.
I'amaranoBa, T.A. JloryHoB, MunuctepctBo oOpa3zoBanusi W Hayku PdD; KemepoBckuit
rOCyJapCTBEHHbIN yHUBEpPCUTET. - KeMepoBo: KeMepoBCKUI IOCyJapCTBEHHBIM YHHBEPCHUTET,
2017. - 288 c. - http://biblioclub.ru/. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-8353-2114-8, sx3eMIIspoB
HEOTpaHUIEHO

JlonoHUTEIbHAS JTUTEpaTypa
1. Wnpumnckas, E.JIL.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; Let’s Learn English with Pleasure. English
Grammar in Use OJnexTpoHHBIH pecypc : yueOHoe mocobue / M.A. TonmaueBa / E.IL.
Wnpunnckas. - CapaToB : By3zoBckoe oOpazoBanue, 2018. - 321 c. - Kuura Haxoaurcst B 6a30B0it
Bepcun DBC IPRbooks. - ISBN 978-5-4487-0209-9, sk3eMIIIsIpOB HEOTPAaHUYCHO
2. adwuxona, A. B. AuHOoTHpOBaHUKE U pedepupoBanue TekctoB / A.B. Illadukosa. - Kazans :
[To3nanue, 2014. - 88 c., 3K3eMIUISIPOB HEOTPAHUYEHO
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NupopmannoHHbIe pecypchl

http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcer u matepuanst BBC

http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl mist U3y4eHus: aHTIIMHACKOTO

SI3bIKA

3. http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/ Tmoccapuii. comepsxamuii 6omee
950 JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB C TIEPEKPECTHBIMU CCHUT KAMHU M CITICKOM UCTOYHUKOB (SIL
International). Pex. E. E. Loos, S.Anderson. D.H.Day Jr., P.C.Jourdan, J.D.Wingate

4. http://www.usingenglish.com/glossary.html  cioBapp 10 TPAKTHYECKOH TpaMMaTHKE
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa

5. http://www.cal.org/ericcll/fags/RGOs/linguistics.html cadtr lleHTpa  mnpukIagHON
muarBuctuku (the ERIC Clearinghouse on Languages and Lingu-stics, the Center for
Applied Linguistics). [IpegocTaBisier MaTepHanbl U U3YYarOIINX HHOCTPAHHBIE SI3BIKU

6. http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767 MEKTyHapOIHAS
SHIMKIJIONE U 1o conuaibHbIM HaykaMm (International Encyclopedia of the Social &
Behavioral Sciences)

7. http://www.multitran.ru - 3JIEKTPOHHBIN CIOBAPh

N —

MPAKTUYECKOE 3AHSATHE 13, 14, 15, 16

Tema 3amstus: Universal language. Biological Foundations of Language. Efficient
learning of a primary language and a foreign language.

Henp 3ansTus: Pa3BuTHE NEKCHYECKWX HABBHIKOB; MOBTOPEHHE TI'PAMMAaTHYECKOTO
MaTepuala; pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB Pa0OTHI IO TEKCTY CO CIIOBAPEM.

3amaun  3aHsaTHA: O3HAKOMJIEHHE C HOBOW JIGKCHKOW TIO TeMe; pa3BUTHE W
COBEPIIICHCTBOBAHME HABBIKOB UTEHUS TEKCTA C IEJIBIO ACTATBHOTO MOHUMAHUS COJICPKAHMSL.

AKTYaJlbHOCTh TEMBI: YMEHHE TIOHSATh COOECeHUKA U TMOJJIepXKaTh Pa3roBOP
HEOOX0MUMO ISl APPEKTHBHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO ¥  MEKJIMYHOCTHOTO OOIICHHS B
npodeCcCUOHATBLHOMN e TENFHOCTH.

Teopetnueckas yactb: Speaking about limits to efficient learning of a primary language
and a foreign language. The Participle. The Absolute Participial Construction. -ed and its
functions.

In 1967 a book called "Biological Foundations of Language" was published by the
Harvard neuropsychologist Eric Lenneberg.

Chapter 4 of the book presented what has since been called the critical period hypothesis.
It suggested that the brain is able to learn a primary language during a certain early period, and
not later on, and it proposed physiological explanations of why this might be so. Lenneberg's
innovation lay in those explanations; the idea itself has been around for a while.

Nikolas Tinbergen who was an ethologist had discovered that he could train baby ducks
to follow him around if he trained them at a certain period. That was ducks. In humans, Piaget
did his lifelong study about what ages children develop certain capacities. The theory is as old as
Saint Augustine, who realized it in an intuitive way back in A.D. 600 when he said, "Give me a
child until he is six, and I'll give you a Catholic for life". Augustine was wrong. It takes till
twelve. According to Lenneberg, the child's ability to learn its mother tongue effectively ends at
the onset of sexuality.

Bompock! u 3a1aHust:

Bormpocsl, BeIHOCHMBIE Ha 00CYKIEHUE:!

1. What are the biological foundations of language?

3amaHus ¥ BOMIPOCH! 711 JOPMUPOBAHUS M KOHTPOJIS BIIAJACHUS KOMIIETEHIUAMU:

Say if, in your opinion, there are age limits to efficient learning of a primary language
and a foreign language. Give examples from scientific literature if you can.

Crucok auTeparypbl, pPeKOMEHIyEeMBbIH K NCTIOJIb30BAHUIO TIO JAHHOU TeMeE:

OcHoBHas nuTeparypa

1. 'amaranoBa, JI. E. AHMMICKUN SA3BIK JIJIT MarucTpaHToB: ydyeOHoe mocooue / JLE.
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['anaranoBa, T.A. JloryHoB; MunucrepctBo o0Opa3oBanus u Hayku P®; KemepoBckuil

rOCyJIapCTBEHHBIN yHUBepcUTeT. - KemepoBo: KemepoBckuii rocynapcTBEHHBIH YHUBEPCHUTET,

2017. - 288 c. - http://biblioclub.ru/. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-8353-2114-8, sx3eMIuispos

HEOTPaHUYCHO

JononHuTenpHas Mreparypa

1. Unbuunckas, E.IT.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; Let’s Learn English with Pleasure. English

Grammar in Use OnexTpoHHBIH pecypc : ydeOHOoe mocoome / M.A. Tommauesa / E.IL.

Nnvumnckas. - CapartoB : By3oBckoe oOpa3oBanue, 2018. - 321 c. - Knura HaxoauTcs B 6a30BoOM

Bepcuu DbC IPRbooks. - ISBN 978-5-4487-0209-9, sx3eMIUISIpOB HEOTPAaHUIECHO

2. Iladwuxora, A. B. AuHoTHpOBaHue u pedepupoBanue TekctoB / A.B. [lladpukosa. - Kazans :

[To3nanue, 2014. - 88 c., 3K3eMIUISIPOB HEOIPAHUYEHO

HNudopmanmoHHbie pecypchl
1. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC
http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel mist u3yueHus: aHTIHICKOTO

S3bIKA

3. http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/ rnoccapuii. coaepkamuii 0ojee
950 TMHrBUCTUYECKUX TEPMHUHOB C IIEPEKPECTHBIMU CChIJI KAMU M CIIUCKOM UCTOYHMKOB (SIL
International). Pex. E. E. Loos, S.Anderson. D.H.Day Jr., P.C.Jourdan, J.D.Wingate

4. http://www.usingenglish.com/glossary.html  cmoBapp 1O mNpaKTHYECKOW TpamMMaTHKE
AHTJIMICKOTO SI3bIKA

5. http://www.cal.org/ericcll/faqs/RGOs/linguistics.html caiir  lleHTpa  mpUKIAJHON
muareuctuku (the ERIC Clearinghouse on Languages and Lingu-stics, the Center for
Applied Linguistics). [IpegoctaBnsier MaTepralsl Uil U3y4YaroIUX HHOCTPAHHBIC S3bIKU

6. http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767 MEXTyHapOHAS
SHIUKIIONEANs 1o couuanbHeiM HaykaMm (International Encyclopedia of the Social &
Behavioral Sciences)

7. http://www.multitran.ru - 3JIeKTPOHHBIN CIIOBAPb

NMPAKTUYECKOE 3AHSTHE 17, 18
Tewma 3anstus: Career opportunities. The Trying Twenties

Hemn 3anarus: Pa3BUTHE W COBEpPIICHCTBOBAHHWE HABBIKOB TOBOPEHHUS IO TeME H
BOCTIPHSITHSL PEUYH HA CITyX.

3amaun 3aHATHSA: AKTUBU3AIMS JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO MaTepraa o TeMe.

AKTyambHOCTh TEMBI: YMCHHE TIOHATh COOCCETHHKA | MOJJCPKATh Pa3TOBOP
HEoOXomuMO ISl APPEKTHBHOTO MEXKKYJIBTYPHOTO ¥ MEXKIMYHOCTHOTO OOUICHHS B
PO EeCCUOHATLHOMN IEATEITLHOCTH.

Teoperuueckast gacte: The problem of heredity. Infancy and childhood, adolescence,
adulthood, old Age. Conditional clauses. Should and its functions. Would and its functions

The Trying Twenties

The trying twenties confront us with the question of how to live in the adult world. Our
focus shifts from the interior turmoils of late adolescence - « Who am 1?», «What is truth?» - and
we become almost totally preoccupied with working out the externals. «How can I realize my
dreams?», «What is the best way to start?», «Where do I go?», «Who can help me?», «How did
you do this?»

In this period which is longer and more stable compared with the period that leads to it,
the tasks are enormous: To shape a Dream, that vision of ourselves which will generate energy,
aliveness, and hope. To prepare for lifework. To find a mentor if possible. And to form capacity
for intimacy, without losing in the process whatever the consistency of self we have thus far
mastered.

Doing what we «should» is the most important theme of the twenties. The «shoulds» are
largely defined by family models, the press of culture, or the views of our peers. If the prevailing
cultural instructions are that one should get married and settle down behind one's own door, a
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nuclear family is born. If instead the peers insist that one should act independently, the 25-year-
old is likely to have no commitments.

One of the terrifying aspects of the twenties is the inner belief that the choices we make
are irrevocable. It is largely a false fear. Change is quite possible, and some alternations of our
original choices must probably be made.

Two impulses, as always, are at work. One is to build a firm, safe structure for the future
by making strong commitments, «to be set». Yet people who accept a ready-made form without
much self-examination are likely to find themselves locked-in. The other urge is to explore and
experiment, keeping any structure tentative and therefore easily changeable. In the extreme
cases, these are people who constantly change jobs and acquaintances, spending their twenties in
the transient state.

Although the choices of our twenties are not irrevocable, they do set in motion a Life
Pattern. Some of us follow the locked-in pattern, others the transient pattern, the wunderkind
pattern, the caregiver pattern, and there are a number of others. Such patterns strongly influence
the particular questions raised for each person during each period.

Having powerful illusions and belief in the power of will, we commonly insist in our
twenties that what we have chosen to do is the one true course in life. Our backs go up at any
remark that we are like our parents, that two decades of parental training might be reflected in
our current actions and attitudes.

«Not mey, is the motto, I'm different.

Bonpocs! u 3ananus:

Bonpockl, BEIHOCUMBIE Ha 00CYX/ICHHUE:

1. What Life Pattern would you like to follow? What is this pattern characterized

by?

2. Why do you prefer it to any other?

3. Would you like to follow the Life Pattern of your parent(s)? Why?

4. In what way are you different from your parents?
3anaHus U BOMPOCHI ISl JOPMUPOBAHUS U KOHTPOJIS BIIAJICHUS KOMIICTCHIIMSMU:
Get ready to speak on the following topics:

1. Different views on the problem of heredity (in our country and abroad)

2. Infancy and childhood

3. Adolescence and the problems connected with this stage of human life

4. Adulthood

5. Old Age

Criucok nuTeparypbl, pPeKOMEHIyEeMbIi K NCIIOJIB30BAHUIO IO JAHHOU TeMe:

OcHoOBHas uTepaTypa

1. I'anmaranoBa, JI. E. AHrmuiickuii sI3bIK 71 MarucTpaHToB: yueOHoe mocobue / JLE.
I'amaranoBa, T.A. JlorynoB, MunucrepctBo oOpa3zoBanusi u Hayku Pd; KemepoBckuit
rOCyJapCTBEHHbIN yHUBEpPCUTET. - KeMepoBo: KeMepoBCKUI IOCyJapCTBEHHBIM YHMBEPCHUTET,
2017. - 288 c. - http://biblioclub.ru/. - bubauorp. B kH. - ISBN 978-5-8353-2114-8, sx3eMIIspoB
HEOTpaHUIEHO

JlonoHUTEIbHAS JTUTEpATypa
1. Wnpumnckas, E.JIL.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; Let’s Learn English with Pleasure. English
Grammar in Use OnexTpoHHBIH pecypc : yueOHoe mocobue / M.A. TonmaueBa / E.IL.
Wnpunnckas. - CapaToB : By3zoBckoe oOpazoBanue, 2018. - 321 c. - Kuura Haxoaurcst B 6a30B0it
Bepcun DBC IPRbooks. - ISBN 978-5-4487-0209-9, sx3eMIIIsIpOB HEOTPAaHUYCHO
2. adwuxona, A. B. AuHoTHpOBaHUKE U pedepupoBanue TekctoB / A.B. Illadukosa. - Kazans :
[To3nanue, 2014. - 88 c., SK3eMIUISIPOB HEOTPAHUYEHO

NubopmannoHHbIe pecypch
1. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u matepuanst BBC
2. _http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl s u3ydeHus: aHTIIMHCKOTO

SI3bIKA
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http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/ Tioccapuii. comepkamuii Oomee
950 TMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB C TIEPEKPECTHBIMU CCHUT KAMHU M CITICKOM UCTOYHUKOB (SIL
International). Pex. E. E. Loos, S.Anderson. D.H.Day Jr., P.C.Jourdan, J.D.Wingate
http://www.usingenglish.com/glossary.html  cioBapp 1O TPAKTHYECKOH TpaMMaTHKE
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa

http://www.cal.org/ericcll/faqs/RGOs/linguistics.html cadtr lleHTpa  mnpuKIagHON
muarBuctuku (the ERIC Clearinghouse on Languages and Lingu-stics, the Center for
Applied Linguistics). [IpegoctaBisier MaTepHanbl Ui U3YYarOIINX HHOCTPAHHBIE SI3BIKU
http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767 MEKTyHapOIHAS
SHIUKIJIONE U 1o comuaibHbIM HaykaMm (International Encyclopedia of the Social &
Behavioral Sciences)

http://www.multitran.ru - 3JIEKTpOHHBIH CIIOBaph
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MMHUCTEPCTBO HAYKH U BBICIIIET'O OBPA3OBAHUS POCCUMCKOU ®EJEPALINN
OEJIEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE OBPA30OBATEJIBHOE
YYPEXJIEHUWE BbICHIET'O OBPA3OBAHIA
«CEBEPO-KABKA3CKHWI ®EJIEPAJIbHbIA YHUBEPCUTET»

MeToanyeckue yKa3zaHus
10 OPraHU3ALIMH CAMOCTOATEJIbHOU PadoThI
no aucuumiuHe «HocTpaHHbIi A3bIK B cepe
npogeccuoHaNbHONH KOMMYHHUKALMID)

JUISl CTYJICHTOB HaIIPABJIEHUS TOATOTOBKHU
37.04.01 Ilcuxonorus
HarpasiaeHue (mpouh)
«lIcuxonorust KagPOBOTO MEHEIHKMEHTA

CraBpomnoJb, 2026
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Conep:xanue
BBenenue
MeTtoaudeckre peKOMEHAANH 10 U3yYEeHHI0 TEOPETHIECKOTO MaTepraa
Metoandeckue peKOMEHIAIMHY 110 paboTe C IUTepaTypoi
MeTtoaudeckre peKOMEHIAlNH 110 BHIMTOJIHEHUIO WHIUBUAYaIbHBIX 33 JaHHH
KoHTpobHBIE BOITPOCHI JIs1 CAMOCTOSITEILHOM OLIEHKU
KauecTBa ocBOEHMS QUCITUTIINHEI
Metoandeckne peKOMEHIAMH 10 KOHCIEKTUPOBAHHIO NIEPBOMCTOYHHUKOB
MeTtoamueckne yKa3aHus Mo MOATOTOBKE K 3a4ETy
Crrcok pekoMeHIyeMOi TUTepaTyphl
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1. BBenenue

CamocTtosTenbHass pabora — TmiuaHupyemas ydeOHas, y4ueOHO-HMCcleqoBaTeIbCcKasl,
HAy4YHO-HCCIIeI0BaTeNbCKasi padoTa MarucTpoB, BINOJIHAEMas BO BHEAYAUTOPHOE (ayJUTOPHOE)
BpeMsl 10 33/IaHUI0 M TPU METOJMYECKOM PpYKOBOJCTBE IpernojaBaTens, HO 0e3 ero
HEIOCPEICTBEHHOT O YUacTHsl.

CamocTosTenbHast paboTa SBIsETCS BaKHBIM BHJIOM Y4eOHON M HAay4HOH NeATeIbHOCTH
Marucrpa. ®denepanbHbBIM roCy/1apCTBEHHBIM o0pazoBaTebHBIM CTaHJIapTOM
MpeycCMaTpUBAETCS 3HAUUTEIbHBIA 00BEM BpeMEHHU U3 OOIIeH TPYJOEMKOCTH JUCHUIUIMHBI Ha
CaMOCTOSITENIbHYI0 padoTy. B cBa3u ¢ 3TuM, 00yueHue BKIIIOYAeT B ce0si JIBe, MPAKTUYECKU
OJIMHAKOBbIE MO 00bEMy U B3aUMOBIHUSHHUIO YacTH — TMpollecca OOydeHHs U Ipolecca
camooOyuenus. IloaTomy camocrositensHass paboTra JomkHAa cTaTh dS((EeKTUBHOW WU
IeJICHAIIPaBJICHHOM paboTOM MarucTpaHTa.

Konuenmueit MogepHu3alnm poccUiickoro o0pa3oBaHus ONpeeieHbl OCHOBHBIE 3a1a4u
npodeccuoHanbHOr0  00pa3oBaHWs — TMOJATOTOBKAa  KBaJU(UIMPOBAHHOTO  PabOTHHKA
COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHS H TpouMisi, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO Ha pBIHKE Tpyna,
KOMIIETEHTHOTO,  OTBETCTBEHHOTO, CBOOOJHO  BJaJE€IOlIEro cBoed  mpodeccueir U
OPUEHTUPOBAHHOTO B CMEXHBIX O0JACTIX NEATEIHHOCTH, CIOCOOHOTO K 3¢ (eKTUBHON padoTe
MO0 CHEIHAIbHOCTH Ha YPOBHE MHUPOBBIX CTAHIAPTOB, TOTOBOTO K IOCTOSHHOMY
po(heCcCHOHATTLHOMY POCTY, COIMATBHON U PO ECCHOHATHHON MOOMITHBHOCTH.

Pemenne sTux 3a7ay HEBO3MOXKHO O3 IMOBBIIICHUS POJH CaMOCTOSTEIHHON DPaOOTHI
MarucTpoB HajJ ydeOHBIM MaTEepUaloM, YCHJIEHUS OTBETCTBEHHOCTH IIpenojaBareieil 3a
pa3BUTHE HAaBBIKOB CAMOCTOSATEIBHON PalbOTHI, 32 CTUMYJIMPOBaHHE MPO(PECCHOHAIBHOTO POCTa
CTYJIEHTOB, BOCIIUTAHUE TBOPYECKON aKTUBHOCTU Y MHULIMATUBBI.

CamocTosTenbHasi paboTa Marucrtpa MpearojaraeT, Mpexae BCEero, €ro HayydHo-
UCCJIEIOBATENbCKYIO0 U MPAKTUYECKYIO AESITEIbHOCTb, OCKOJIbKY MMEHHO 3TH BHJIbI Y4eOHOM
paboThl B MEPBYIO Ouepe/lb FOTOBAT K CAMOCTOATEIHLHOMY BBIMOJIHEHHUIO MPOGECCHOHATBHBIX
3a1a4. KoHe4YHOH 1enbl0 caMOCTOSTENbHOM paboThl SBISETCS OpraHU3alus CaMOCTOSITENbHOM
MO3HABATENIbHON J1eATeNbHOCTH, (OPMHUPOBAHHUE YMEHHS CaMOCTOSITENBHO aHalM3UpPOBATh
UH(OPMAIIUIO, BBIJCISATH TIIABHOE U BTOPOCTETICHHOE.

2. O0masi XapakTepuCTHKA CAMOCTOSITEJbHOH PadOTHLI CTyJAeHTAa NPH H3yYeHUH
AUCHUILIMHBI «MHOCTpaHHBIH A3bIK B cepe NpodhecCHOHATLHON KOMMYHHKALUID)

CamocTosTenbHass padoTa CTYACHTOB [0 HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha HES3BIKOBOM
dakynbTere sBIsSETCS 0c000H GopMmoit camooOpazoBanus. OHa HOCUT MHOTO(YHKIIMOHAILHBIH
XapakTep U MOMOTaeT OBJa/IeTh HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM KaK HE0OXOIuMOM mpodeccruoHalbHON
COCTABIIIONICH COBPEMEHHOTO CHEIHMAJNCTa, CIIOCOOCTBYeT (OPMHUPOBAHUIO HABBIKOB
ABTOHOMHOTO NMPUOOPETEHUS 3HAHUN U Pa3BUTHIO HHPOPMAITMOHHOM KYIbTYPHI.

CamocrositenbHast pabora cryneHToB (CPC) oxBarbiBaeT Bce acmeKThl U3YYEHUS
MHOCTPAHHOTO S3bIKAa M B 3HAYUTEIHLHOW Mepe OIpeAeNsieT pe3ylbTaThl U KaueCTBO OCBOCHUS
quciumuinHel - «MHOCTpaHHBIM  A3BIK». B cBsI3M ¢ 3TUM IUlaHMpOBAaHME, OpraHU3aIus,
BbINOJIHEHHE U KOHTpoJjb CPC Mo MHOCTpaHHOMY SI3BIKY MPHOOPETaoT 0coboe 3HaueHUE U
HYKJAIOTCSl B METOJMYECKOM PYKOBOJICTBE U METOJUYECKOM 00ECIIEUEHUH.

Lenvio CPC mo mHOCTpaHHOMY $3BIKY B HESA3BIKOBOM BYy3e SIBIsieTCs (popmHpoBaHUE
HaBBIKOB PA0OTHI C WHOSI3BIYHBIMH TMPO(EeCCHOHANTBHO-OPUEHTUPOBAHHBIMU  MCTOYHUKAMHU
uHbopMaluu (4TeHue, MepeBoji, TBOPUECKOE MEpeoCcMbICIeHHEe MH(OpPMAINH, €€ JTUYHOCTHAS
OLICHKa W MOCIEAYIOlIee HCIO0Jb30BaHUE), a Takke (OPMHUPOBAHHME HABBIKOB YCTHOW pedH
(roBOpEHHE B Ay TUPOBAHHE).

B xozme opranuzanum caMOCTOSATENbHONW padOTHI CTYACHTOB MPEIOIaBaTEeNIEM PEIaoTCs
CIeyIoIIne 3adayu: YriyonsTh U paciupsTh NpodeccuoHaIbHbIe 3HAHUS;, (OPMUPOBATH Y HUX
UHTEpeC K y4eOHO-TI03HABATENBHON JEATEIbHOCTH; HAYYUTh CTYACHTOB OBJIAJCBATh MPUEMaMH
mpolecca MO3HAHUS; pPa3BUBaTh y HUX CaMOCTOSITENIbHOCTb, aKTUBHOCTb, OTBETCTBEHHOCTD;
pa3BUBaTh MMO3HABATEIIBHBIE CIIOCOOHOCTH OYAYIINX CHEIHATINCTOB.

CPC no aucuunnune « MHOCTpaHHBIN S3BIK» BKIIOYALT:
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a) paboTy ¢ yueOHBIM MaTEPHAIIOM, YTO TPE/IIOJIATaeT:

O KAYeCTBEHHOE  YCBOEHHME TEOPETHYECKOro  Marepuana [0  JAUCLHUILIIMHE,
yTayOJIeHne U pacuIupeHre TCOPSTHUSCKUX 3HAHMIA,

0 CUCTEMATHU3aLMI0 U 3aKPEIUICHUE [IOJYyYEHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHUW U
MPAKTUYECKUX HABHIKOB;

O dbopMUpOBaHUE YMEHHUS IPUMEHSIT MTOJICYCHHBIC 3HAHUS HA MPAKTHKE.

0) paboTy C UWHOA3BIYHON Hay4yHOH wuHGpOpManuel u Haa pa3BUTUEM HAy4HO-
UCCIIEI0BATEILCKUX HAaBBIKOB, BKIIIOYAS:

0 (GopMHpOBaHHE YMEHUH 10 HOUCKY M HCIOJIb30BAHUIO MPO(ECCHOHAIBHO
3HaYMMOI HH(pOpMAIHK (aHTIIOSN3BIYHON);

0 pa3BUTHE NO3HABATEIIBHBIX CIIOCOOHOCTEN M TBOPUYECKOM

WHUIMATUBBL. B) pabOTy HaJ CaMOOPTaHU3aMEH U CAMOBOCIIMTAHUEM ITyTEM:

0 pa3BUTHS OTBETCTBEHHOCTH U OPraHU30BAHHOCTH;

O dopMupoBaHUsS CHOCOOHOCTEM K  CaMOpPa3BUTHIO, CaMOOOpPAa30BAHHUIO U
caMmopeau3aluu.

OcHoBHbIM npuHLUIOM opranuzauuu CPC mo nucuuminbHe «HOCTpaHHBIN S3BIK»
SBISICTCS KOMIUICKCHBIM, CHUCTEMHBIM MOJXOJ, HampaBlIeHHBIH Ha ()OPMUPOBAHHME HAaBBIKOB
PENPONYKTUBHOM, TMOHUCKOBO-aHAIMTUYECKOM, IPAKTHYECKOW M  TBOPYECKOW  HAYYHO-
UCCJIEN0BATENIBCKON E€ATEIbHOCTH.

[Ipn opranuzanum caMOCTOSATENbHOM pPAaOOTBI MO JUCHUIUIMHE  (OPMHUPYIOTCS
CIIEAYIOIINE KOMIIETCHIIVN:

Nunekc DopMyIUpPOBKA:

YK-5 Crioco0OeH aHanM3UpPOBaTh M YUUTHIBATh PazHOOOpas3ue KyJIbTyp B
MPOLIECCE MEKKYIBTYPHOT'O B3aUMOICHCTBHS

3. KoHTpOJIbHbIE TOYKH M BUAbI OTYETHOCTH 110 HUM
JlaHHBIN BU OTYETHOCTH HE TPEIYCMOTPEH YUCOHBIM TUIAHOM.

4. MeroanuyecKue peKOMEHAAIUH 110 H3YYECHUI0 TEOPETHYECKOr0 MaTepuaJa
Jlexiuu He MPeTyCMOTPEHBI YUSOHBIM TUIAHOM.

5. Mertoauyeckue ykazaHusi (10 BHIAM pPadoOT, NpPeIyCMOTPEHHBbIX padoueil

NMPOrpaMMoii I CHUNTHHBI

[IpenmonaratoTcs CIeAyIOUUe gU0bl CAMOCTOSTENIbHOM pabOThI:
Camocmoamensvhoe 6HeayOumopHoe umenue.
OTOT BUJI CAMOCTOSTENIbHOM pabOTHI MpeAIoiaraeT YTeHHE TEKCTOB, KaK U3 aJallTHPOBAHHbIX,
TaK ¥ U3 OPUTHHAIBHBIX (HEaAanTUPOBAHHBIX) UCTOYHUKOB.
BHeaynutopHoe uTeHHE CIMOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSITEILHOTO IMOHUMAaHHs TEKCTa.
Pabora mo BHeaygUTOPHOMY UTEHHUIO IpeCciIeAyeT CIEAYIOIIUE LENU: MPUYUYUTh CTYJEHTOB
K CaMOCTOSITeNIbHOM paldoTe Haja JUTEepaTypod Ha HMHOCTPAHHOM f3bIKE, pPa3BUTh H
COBEPIIICHCTBOBATh PEUYEBBIC HABBIKU; PACIIMPUTH aKTUBHBIN CJIOBapb CTYJIEHTOB; YYUTHIBas
UX CIEUHAJIN3alUI0, BBIIBUTH W Pa3BUTh WX HWHAMBHIyallbHbIE TBOPYECKHE CIOCOOHOCTH;
NPUBUTH YMEHHE CBOOOJIHO TOJB30BATHCS CIELUMAIBHOM JIUTEpaTypoll Ha aHTIUHCKOM
A3bIKEe;,  MPOBOAMTH  TeMaTHYecKue  Oecelpl;  pacUIMpUTh  KPYro3op  CTYJIEHTOB,
CHOCOOCTBYIOUIHIA TTTyOOKHM MO3HAHUSM.
BreayiuTtopHOe YTEHHE SIBISETCS AKTUBHBIM CPEACTBOM HM3y4€HHMs s3blka B 1enoM. OnHa u3
OCHOBHBIX 3a7jad OOY4YeHHUs $S3bIKy — BBIPA0OTKA HABHIKOB CHHTETHYECKOTO YTCHHS, T.C.
MOHMMAaHHUS TEKCTa KaK €JIMHOTO CMBICIOBOrO IIeJIOro 0e3 MOocpelcTBa MepeBojia Ha POAHOM
A3blK. BHeayaUTOpHOE 4YTEHHE CTYJIEHTOB CIOCOOCTBYET pa3BUTHIO OECIEpeBOIHOTO
MNOHUMAaHUs TEKCTAa HA aHIJIUICKOM SI3BIKE.
MHorokparHoe ymnpaxHEHHME U CHUCTEMATHYECKOE IIPOBEJIEHUE BHEAYJUTOPHOTO YTEHUS
ciayxatr 0a30il U OCHOBOH [UIsi BBIPAOOTKM TAaKOro pojJia HABBIKOB, KOTOPbIE CBOAAT HAa HET
HEOOXOMMOCTh BO BHYTPEHHEM IIEPEBOJIC, CYXKAIOT DPACCTOSHUE MEXAY IEPEBOJAHBIM |
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OecniepeBOIHBIM TIOHMMaHUEM. becnepeBojHOEe TOHMMaHUE — KOHEUHBIN 3Tam paboThl HaL
SI3BIKOM.
B mpomecce pabGoTel Hax MaTepualJoM Mbl  TIpelUIaraeM  cieayroume TpeOoBaHHSA K
BHEAYIUTOPHOMY YTCHHUIO:
1. BHUMaTENbHO MPOUYUTATH TEKCT U YCBOUTH €0 COJIEpKaHue.
2. HayuuThCs yCTHO NepeiaBaTh COJIep:KaHrue MPOYUTAHHOTO TEKCTa.
3. Bremmcarh HamOoliee aKTUBHBIC CJIOBA WM BBIPAKEHUS HEHUTPAIHHOTO WM CHCIHAIBLHOTO
Xapakrepa.
BrinmonHuB BhIlIeyKa3aHHBIE TPEOOBAaHMS, CTYACHT CHA€T BHEAYAUTOPHOE UYTEHUE.
[TpakTika mokazana, 4To Haubosee IeaecooOpa3HO HAYMHATH NPOBEPKY BHEAYAUTOPHOTO
YTEHUs C COOECeNOBaHMs IO MPOYUTAHHOMY TEKCTy. PekoMmeHmyeTcsi 3amuchiBaTh OCHOBHBIC
UJeH YHMTaeMOro TeKCTa B CBOEH HMHTEpHpeTaluud WU T[epelaTh ero Ccojaep)kKaHue B
MUCbMEHHOW (QopMe CBOMMH ciioBaMH, [Ipu 3TOM BaXKHO [aTh CTYJEHTY BBICKA3aThCs IO
3aTPOHYTOMY BOIPOCY, OJHOBPEMEHHO, Ha HaYallbHOM »JTarle, OH MOXET I0JIb30BaThCs
KOHCIIEKTOM WJIM COCTaBJIEHHBIM IIJIJAHOM IIepecka3a IpH NOAroToBke. B xone mnepeckasa
IpernojaBaTeNlb HUCHpPaBIsSeT OMIMOKM B YCTHOW pedd CTyldeHTa. B mepeckase cCTyneHT
JIOJDKEH yHOTPEOJISITh HOBBIE CJI0BA M BBIPAXKEHUSI.
CamMocTosATeIbHOE JOMAaIllHee YTEeHHE OOIero A BCeil Ipynmbl TEKCTa W MHAWBHUIYabHOE
YTEHUE HE JOJDKHBI HCKIIYaTh Apyr npyra. Creayer y4YuThIBaTh, UYTO JOMAIIIHEE YTEHUE
M0 eANHOMY TMOCOOMIO SBISIETCS OCOOCHHO YIOOHBIM Ui TpErojaBaTensi, KOTOPbIi
MOJTy4aeT BO3MOXHOCTh HA OJIHOM TEKCTE II0Ka3aTh MPHEMBI pabOThI U 3aTEM IPOBEPUTH
MOHUMAaHHE TPOYUTAHHOTO.
K wuHauBHIyanpbHOMY UTEHHIO II€JIECOOOpa3HO TEepexoauTh Ha Ooyee TMO3/JHEH CcTaauu
0o0y4eHHsT MHOCTPAHHOMY SI3bIKY , KOTJa CTYACHTHI YK€ OBIIQJIeNId MpUEeMaMU UTEHHUS U UX
S3BIKOBBIM YPOBEHBb MO3BOJISIET MPOBEPUTH CTENEHb MOHUMAaHUS TPOYUTAHHOTO.
[IpoBeneHne BHEAyIUTOPHOTO YTeHHS TpeOyeT OoNbLIOW paboThl HE TOJIBKO CaMOro
CTyJeHTa, HO U ImpenojaBatend. llpernonaBarens JOMKEH TIIATEIBHO aHAIU3UPOBATH
npeaiaraeMblii  JUIsl  JOMAIIHETO0 YTEHUS TEeKCT , TaK KaK ero CcoJep>KaHue U S3bIK
OTIPENIeNIAIOT 1M YTEHHs, KOTOpPhIe, B CBOIO O4YEpelb, ONPENCISIOT M METOAUKY palOTHI.
B 3aBucumocTH OT BHUIOB UTEHHs CIeAyeT OpraHM30BaThb M pabOTy CTYIEHTOB HaJ
HOBBIMH clioBaMH. UM Henmb3s paspematbh IMOJb30BAaThCS IMOATOTOBJICHHBIM —3apaHee
MUCHMEHHBIM TEpeBOJIOM TeKkcTa. llpu mpoBepke uTeHuss ¢ OOIIMM OXBAaTOM COJIEpKaHUs
TEKCTa 3HAYUTEIBHOTO 10 00BeMy HeENb3s TpeOoBaTh OT CTYACHTOB BBHINHCHIBATH
HE3HAKOMBIE CJIOBAa, TaK KaK B JaHHOM CIlyyae YTE€HHE C IIEeNbI0 YCTAHOBJCHHS OCHOBHOIO
CMBICTIa OyJeT TMOJMEHEHO pacmu(POBKOW OTICIBHBIX TPEUIOKCHUI U CBEACTCS K
MEXaHUYECKOM BBIMHUCHIBAHUIO M3 CJIOBaps (B JyylleM cliydae), a TO U K MEepernuChIBaHUIO
cioB. [lpm dTeHHH OTHENBHBIX TEKCTOB C DJJIEMEHTAMH aHajliu3a MOXKHO pPa3pelluTh
MOJIb30BAaThCS  CIOBAapHBIMH  TETPAJsMH C BBIIMCAHHBIMU cloBamMH. [1e TpeOyertcs
OecrniepeBoIHOE TOHUMAHUE, HEJIb3S MOJIb30BATHCS BHITUCAHHBIMU CIIOBAMHU.
Takum oOpa3oM, mpernojaaBaTeib, OpraHU3ys BHEAyAUTOPHOE UTEHHE, BCErJa MpecleayeT
OCHOBHYIO IIeJJb — HAy4dWTh CTYJCHTOB CMOTPETh Ha YTEHHE KaK Ha HCTOYHHUK
uHboOpMalluu, MPUYYUTh HX K YTCHHIO TEXHMYECKON JUTepaTypbl W JUTEpaTyphbl IO
CHELUATbHOCTH.

Peghepamuensiii nepeeoo

OCHOBHBIM BUJOM MPO(eCCHOHAIBEHO OPUCHTHPOBAHHOTO TMEPEBOJA SBISCTCS ITOTHBIN
NUCHbMEHHBIA TepeBoja. Bce ocTanmbHble BHUABI MEPEBOJOB — MPOU3BOJHBIC, COKpAIllEHHBIC
BapUAHTHI.

OpHMM U3 TaKMX COKPAIIEHHBIX BapUaHTOB MOJHOTO MEpeBo/a ABIsSETCS pedepaTuBHBII
HIEPEBO/I.

PedepaTuBHbIli mepeBoJ — 3TO MOJTHBIA MUCHMEHHBIA TEPEBOJ 3apaHee OTOOpPaHHBIX
YyacTel OpUruHaia, COCTABISIONINX CBA3HBIN TEKCT.

Kak npaBuo, pedepaTUBHBIN EpeBO JODKEH ObITh 3HAYUTEILHO KOPOYe OpUruHaia (B
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5-10 pa3), Tak Kak B mpoiiecce paboThl HaJ pedepaTHBHBIM MIEPEBOOM TpeOyeTcst BEIBOJ Beel
M30BITOYHON HH(OpPMAIMK, KOJIHMYECTBO KOTOPOHM, MpexkJae BCEro, 3aBUCUT OT XapakTepa
OpUTrHHaIa.

Paboma nao pegpepamusnvim nepeeooom cocmoum u3 cj1e0yruiux ImManoes:

1. IlpenBapuTenbHOE 3HAKOMCTBO C OPUTHMHAIIOM, O3HAKOMJICHHE C JJAHHON O0JAacThIO U
ee TePMUHOJIOTHEN, BHUMATEIbHOE YTEHHE BCErO TEKCTA.

2. PazmMeTka TekcTa C TIOMOIIBIO KBAJpaTHBIX CKOOOK ISt MCKJIIOYEHHUS €ro
BTOPOCTETICHHBIX YacTel U TOBTOPEHUH.

3. Urenue opuruHanga 6e3 UCKIIIOYCHHBIX YaCTeH B CKOOKaX.

4. Ionusbii MTMCHbMEHHBIN NepPEeBOI 4acTH OpUT'MHAJIA, OCTaBILIEHCS
3a CKOOKaMu, KOTOpast IOJKHA MPEACTABIATh COOOM CBA3HBIN TEKCT.

AHnnomayuonnwlil nepesoo

AHHOTAIIMOHHBIN MEPEBOJT — ATO BUI MPOPECCHOHATHHO OPHEHTUPOBAHHOTO IEPEBO/IA,
3aKJIIOYAIOIIUIICS B COCTAaBICHUH aHHOTAIUY OPUTHHAJIA HAa IPYTrOM S3bIK.

AHHOTaIMsg CTaTbU — OTO KpaTKas XapakTEepUCTHKAa OpHUTHMHAja, H3Jararomias ero
coJlep’KaHHEe B BHUJE TMEPEUHsT OCHOBHBIX BOMPOCOB M MHOT/IA JAlOIIas KPUTHYECKYIO OICHKY.
Takast aHHOTaUMs [IOJDKHA JaTh YHUTATENI0 TMPEJCTAaBICHHWE O XapakTepe OpUTrHHaiIa
(Xy10’)KeCTBEHHBIM, Hay4YHO-TIOMYJSAPHBIA TEKCT, Hay4yHas CTaThsl, TEXHUYECKOW OMNMHCAHHE U
T.J.), O €T0 CTPOEHUU (KaKhe BOTPOCHI U B KAKOW MOCJIEIOBATEILHOCTH PAaCCMAaTPUBAIOTCS).

Ilpu  cocmaenenuu amHomayuu HeOOXOOUMO  NPUOEPIHCUBAMBCSA — ONPEOeNeHHbIX
mpebo8aHulL:

1. AHHOTaIUs 10JKHA OBITH COCTaBJICHA TaK, YTOOBI €€ cojiepyKaHue ObLIO TOCTYITHO IS
YCBOCHHUS TMPHU TIEPBOM K€ MPOUYTCHHUU, B TO K€ BpEeMs B HEH JIOJDKHBI OBITh OTPaKEHBI BCE
Hanbosiee BayKHbIE MOMEHTHI IEPBOMCTOYHHKA.

2. AHHOTanus OJDKHA OBITh HAYYHO TPAMOTHOM, HE JOJKHA OTPakaTh CYOBEKTHBHBIX
B3IJI51/10B aBTOPA.

3. SI3pIK aHHOTAIMU JTOJDKEH OBITH JIAKOHWYHBIM, TOYHBIM M B TO YK€ BPEMS MPOCTHIM,
JIMIIEHHBIM CJIOKHBIX CHHTAKCUYECKHUX TTOCTPOCHUH.

B TEKCT AQHHOTAIIUU 4acTo BBOJISITCS HEeOTpeIeNIEHHO-TUYHbIE
MECTOMMEHHUS U CTpajaTelbHble KOHCTPYKIIMM THUMA: «COOOIIAETCs», «OIMUCHIBACTCS,
«H31araeTcs» u T.1.

YnorpebieHue TepMUHOJIOTHH, COKpAIleHUH, YCIOBHBIX 0003HAUYCHUH B aHHOTAIMH
JIOJKHO COOTBETCTBOBATH HOPMaM, IPUHATHIM B KOHKPETHOM 00J1acTH 3HAHUH.

Ilpu cocmagnenuu annomayuy HeoOX0OUMO MaKHce YyUumsléams cieoyioujee:

. B CWIy HE3HAYUTENBHOTO O0beMa aHHOTAIUS  JOJKHA  PacCKphIBATh,
a He MOBTOPATH MHBIMU CJIOBAMH 3ar0JIOBOK UCTOYHUKA WH(OPMALINH;

* BHJI, CJIEIOBATEIbHO, U 00bEM AaHHOTAIIMU 3aBUCAT OT 3HAYUMOCTH aHHOTHPYEMOTO
MaTepuaia U ero 0COOEHHOCTEM, a TaKXkKe OT 1IeJIEBOr0 Ha3HAUEHHUsI aHHOTAIUH.

s cmpykmypel onucamenvHol aHHOMAYUU XAPAKMEPHBL CLe0VIouue COCMAsHble
yacmu:

1. BBomnast ~ yacTs, BKJIFOYAKOIAS Ha3BaHUE  paboThHI (opurunasna) Ha
WHOCTPAaHHOM  si3bIke, (amwimo W WM  aBTOpa HW  Ha3BaHWE  CTaThU  Ha
WHOCTPAaHHOM  sI3bIKe,  Ha3BaHWUE  IKypHAJla  WIM  KHUTH, MECTO  U3JaHus, a
TaKKe ToJI, MECSAII, YUCJI0, HOMEP MePUOUUSCKOTO H3AaHUS - CTPAHHUIIBI.

2. OmucarenpHas YacTh, coziepxanias Ha3BaHHE TEMEI i MepeUCHb

OCHOBHBIX II0JIOKEHUI OPUTHHAJA WU MPEAEIIBHO CKATYI0 XapaKTEPUCTUKY MaTepHaa.

3. 3aytounTeNbHasg  4acTb, B  KOTOPOM  TOJABOAATCA WUTOTM IO  MaTepuaiy
NEPBOMCTOYHUKA, TPUBOATCS CCHUIKM HA KOJMYECTBO WILIIOCTpalMid U Oubanorpaduro.

Dopma KoOHmpoasa: NEKCUYECKUMHM W TpaMMAaTHUYECKUN KOMMEHTApUN, COCTaBJICHUE
pes3toMe, aHHOTUpOBaHHE, pedepupoBaHUE, H3JIOKEHHE COJACpXaHMSA IO 3apaHee 3aJaHHOMY
TUIaHy B TUCBMEHHOW WM YCTHOH (opme.

YnpaxHeHnust mo pepepupoBaHUI0 1 AHHOTHPOBAHNIO
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PexoMennyroTcs cneayromme 3aJJanusi ¥ yOpaKHEHUS, MOBOIAIINE K aHHOTUPOBAHUIO U
pedepupoBaHUIO:

] Haiinmre B ab3ame  mpemioKeHHE, BBICKa3bIBaHUE, KOTOPOE  MOXKET
CIIY>KUTb 3ar0J0BKOM.

] HaiiguTte 1 oTMeTbTe ab3albl, COJIeprKalie KOHKPETHYIO HH(OpMAITHIO.
1 Ompenenute KOIUYECTBO (PAaKTOB, H3TAraeMbIX B TEKCTE.

U
U

O600muTe 2-5 npennoxxkennii (1au ab3air) B OJIHO.
Haiinute B  kaxxgoM  a03ane  TJaBHYHO, OCHOBHYK — HH(OpMAaIMi0 U

JOIMOJHHUTECIBbHYIO, PA3BbACHUTCIIBHYIO.

U
U

M310XUTEe OCHOBHBIE MTOJI0KEHHUA TEKCTA B BHE IIaHA.
Omycture BCe BBOJOHBIE TMpEAJIOKeHHs B ab3ame, BBOJHBIE  CJIOBA

B IPCAJIOKCHUU U OIMUCATCIIBHBIC (HpI/I,Z[aTO‘{HBIC) OpCAJIOKCHUA.

U
[]

OnycTuTte BTOPOCTENIEHHBIE ONPEIEICHNUS.
Hcnonp3yiiTe 00BEMHBIE CIIOBa BMECTO OINUCAHUNA WIM  MPHIATOYHBIX

npeioxkeHuit: unequalled, available.

[

Onycrure mpumepbl, Kpome (akToB (MIU JAHHBIX), B KOTOPBIX 3aKIIOUeHA

3HayuMasi “HpopmMarus.

[
U
0]
N

OHyCTI/ITC TC q)aKTI)I, KOTOPBIC JIOTUYHO BBITCKAIOT U3 BhIICCKA3aHHOT'O.
OmycTHuTe BCE MOBTOPHI.

Hcnone3yiiTe TeKkcHYecKoe, rpaMMaTuieckoe nepedpasupoBaHue.

Brigenute kimouyeBbie clioBa U (PparMeHTHI B Ka)JI0M OTMEUEHHOM IO CTENEHU

UH(pOpPMATUBHOCTH ab3arle.

(]
0]

[eperpynnupyiite Kit04YeBbie GparMeHThI.
O0606mmuTe MaTepual.

[1CocTaBbTe JIOTHUECKHH IUIaH TEKCTA.
" JMI3MeHuTe ToCIe0BaTeIbHOCTD IMyHKTOB JIOTHUYECKOTO IJIaHa HalmMcaHus pedepara.

®pa3pl-KJane 1Js pedepupoBaHusi

1. The title of
the article.

The article is headlined...
The headline of the article I have read is...
As the title implies the article describes ...

2. The author of
the article,
where and when
the article was
published.

The author of the article is...

The author’s name is ...

Unfortunately the author’s name is not mentioned ...

The article is written by...

It was published in ... (on the Internet).

It is a newspaper (scientific) article (published on March 10, 2012 / in
2010).

3. The main idea
of the article.

The main idea of the article is...

The article is about...

The article is devoted to...

The article deals (is concerned) with...

The article touches upon the issue of...

The purpose of the article is to give the reader some information on...
The aim of the article is to provide the reader with some material on...
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4. The contents
of the article.
Some facts,
names, figures.

The author starts by telling (the reader) that...

The author (of the article) writes (reports, states, stresses, thinks,
notes, considers, believes, analyses, points out, says, describes) that... /
draws reader’s attention to...

Much attention is given to...

According to the article...

The article goes on to say that...

It is reported (shown, stressed) that ...

It is spoken in detail about...

From what the author says it becomes clear that...

The article gives a detailed analysis of...

Further the author reports (writes, states, stresses, thinks, notes,
considers, believes, analyses, points out, says, describes) that... / draws
reader’s attention to...

In conclusion the author writes (reports, states, stresses, thinks,
notes, considers, believes, analyses, points out, says, describes) that... /
draws reader’s attention to...

The author comes to the conclusion that...

The following conclusions are drawn: ...

5. Your opinion.

I found the article (rather) interesting (important, useful) as / because. ..
I think / In my opinion the article is (rather) interesting (important,
useful) as / because. ..

I found the article too hard to understand/ rather boring as / because...
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MeTtoauyeckue peKOMeH/IALMHU 110 NPOBeIeHUI0 KPYIJIbIX CTOJIOB.

Kpyznvle cmonwl - 570 OAVH U3 CaMbIX MOMYJISPHBIX (OPMATOB MPOBEIEHUS HAYUHBIX
Meponpusatuil. [lo cyru, Kpyrieii ctonm mnpeacTtaBisieT coOOW IUIOMIAAKY ISl JAUCKYCCUU
OTPAaHMYEHHOTO KOJIMYECTBA 4YelloBeK (0OBIYHO He Oonee 25 4YeloBek; MO YMOJIYaHUIO,
HKCIIEPTOB, YBAKAEMBIX B TOW WJIM HHOM 00JIACTH CIIELIUAINCTOB).

Llenv Kpyznozo cmona — npedocmagums YYACMHUKAM BO3MONCHOCMb BbICKA3AMb
CB0I0 MOUKY 3peHusi Ha o0cydcoaemyio npobremy, a 8 OdibHeluulem cOoOpmMyauposams audo
obujee MueHue, MO0 YemKO pa3epanutiums pazusie NOUYUU CIOPOH.

Ilpasuna ona yuacmuukoe Kpy2n020 cmona:

* YYACTHUK JOJKEH OBITh 3HATOKOM 00CYK/1aeMOM TEMBI;

* HE CTOMT comamarbcsi Ha ydactue B Kpyriom crone numb pagu camoro (pakra
Y4acTHs: €CJIM BaM HEYero CKas3arh, TO JIyYIlle MOJT4aTh.

Dmansl n0020MOBKU KPY2IblX CHOI06:

1. Boioop mempr. OCylecTBISIETCS C OpPHEHTAllMEed Ha HAIMpaBlIEHUS HAy4YHOH pabOThHI
kadeaps! u npenoaasareneil. Kadenps! nmpemnararor TeMsl « Kpyribix cTOIOB» ¢ 000CHOBaHUEM
HEOOXOJMMOCTH €€ OOCYXXIeHHS W pa3paboTku. B sTom ciydae crienyer ydyuThiBaTh oOIee
IIPaBWJIO: YeM KOHKpeTHee copmyiaupoBaHa TeMa, TeM Jydme. Kpome Toro, tema noiKHA
MIPEACTABIISTh HHTEPEC JUISl CIIyIIaTeIIeH.

2.110060p sedywieco (modepamopa) u e2o noozomoeka. Mojaeparop J0HKEH o0iIaaaTh
TaKUMH  KayecTBaMH, KaK KOMMYHHUKAO€IbHOCTh, ApPTUCTHYHOCTb, HWHTEIIUT€HTHOCTb.
HemanoBaxHbpIM sBIsIETCS JMYHOE OOasHHME M 4yBCcTBO TakTa. OcoOyro ponp 11 Kpyrioro
CTOJIa WUrpaeT KOMIETEHTHOCTh BEIYIIEro, MO3TOMY MOJEpaTop 00s3aH CaMOCTOSTENHBHO
OCYLIECTBUTH [TOATOTOBKY B paMKax 3ajaHHON TeMbl Kpyrioro crona.

3.110060op yuwacmnukoe u onpedenenue 3xkcnepmose Kpyznozo cmona. Cytb 11000T0
Kpyrmoro crona B TOM, 4TOOBI OCYIIECTBUTH MOIBITKY «MO3TOBOW aTaKm» IO OMpPEeIeHHON
npobyieMe U HAaWTH OTBETHI Ha KaKue-TO Ba)kHbIe BOMPOCHL. J1jig 3TOro HEO6X0AUMO coOpaTh B
OJTHOM MeECTe JIIoJIeH, OOJIaaroIuX HEOOXOJUMBIMH 3HAHHMSMH IO Tpodieme, TpeOyromei
OCBEUICHUS. OTHUX JIIOAEH HAa3bpIBalOT »JKCHEpTaMM WM cneuuainuctamu. Muunumartopy
HEOOXOIMMO  HAMETUTh  NOTEHIMAJIBHBIX  OKCHEPTOB, KOTOpPbIE MOIJIM OBl  JaTh
KBaJIM(UIIMPOBAHHBIE OTBETHI HA BOIPOCHI, BO3HUKAIOUINE B paMKax OOCYXIEHHUS 3asBICHHOMN
teMbl Kpyrnoro crona. Eciiu maciitadbbl MEpONIpUsATHS BBIXOAST 33 PaMKHU BY3a, 11€71€CO00pa3HO
Ha TpPEJBApUTEIBHOM JTame MNOoAroToBkH Kpyrioro crona pas3ociaTe MOpPeanoaraéMbiM
y4acTHUKaM WH(POPMAIIMOHHBIC MUChMa W MPUTJIANICHUS K yYacTUIO B JAHHOM MEpPONPUSTHU.
CnenyeT NOMHUTH, 4YTO  (OPMHUPOBAHHWE TPYMNBl  YYACTHUKOB  MpeayCMaTpUBaeT
TuQepeHIIMPOBAHHBIA TOAXO0/: 3TO JOJKHBI OBITh HE TOJNBKO KOMIIETEHTHBIE, TBOPUYECKHU
MBICJISIIIIME JIFOAU, HO U JOJDKHOCTHBIE JIMLA, MPEICTABUTENN HCHOJHUTEIBHOM BIACTH, OT
KOTOPBIX 3aBUCHUT MPUHATUE PEIICHUI.

4. Ilpeosapumenvhas paccvlika 60ONPOCO8 NPEOnOaaAaAeMbiM YUACHMHUKAM —
ocymectisiercs 3a 7-10 queit no Kpyrioro crona;

5. Iloozomoeka anxkemowt Ona yyacmnukoe Kpyznozo cmona — uenb aHKETUPOBAHMS
COCTOUT B TOM, 4YTOOBI ObICTpO M 0Oe3 OONBIIMX 3aTpaT BPEMEHU U CPEICTB MOIYYHTH
00OBEKTHBHOE TMpEACTaBICHHE O MHEHHUU Y4yacTHMKOB Kpyrioro crtonma mo o0cCyxaaeMbIM
npobiemMaM. AHKETHPOBAaHHE MOKET OBITh CIUIOIIHBIM (TIPH KOTOPOM OIPAIIMBAIOTCS BCE
yuactHukH Kpyrioro crona) iy BEIOOPOYHBIM (IIPH KOTOPOM OIPAIIUBAETCS YacTh YYaCTHUKOB
Kpyrioro crona). Ilpu cocTaBieHHH aHKETbI HEOOXOAMMO ONPEICIIUTh OCHOBHYIO 3aJauy-
npo0iieMy, pacuJIeHUTh €€ Ha COCTABIISIIOIINE, MPEINONI0KUTh, HA OCHOBAHUU KaKHX CBEJCHHI
MO’KHO OyJET c/ies1aTh ONpeesIEHHbIE BBIBO/IBI. BOpoCkl MOTYT OBITH OTKPBITBIMHU, 3aKPBITHIMH,
MOJTy3aKPBITEIMU. DOPMYITUPOBKA UX JOJKHA OBITH KOPOTKOHM, SICHOM MO CMBICTY, MPOCTOH,
TOYHOM, OJIHO3HAyHOM. HauymHaTh HYXXHO C OTHOCUTEIBHO NPOCTBIX BOIIPOCOB, 3aTEM
npenarate Oosee croxkHble. JKenarenpHO CrpynmupoBaTh BOMpPOCH MO cMmbicay. llepen
BOMPOCAMH OOBIYHO MOMEHIAIOT OOpalleHHe K YYacTHHUKAM ONpoca, HHCTPYKIHUIO I10
3aIOJIHEHHUIO aHKEThl. B KOHIIe cietyeT modaarogapuTh Y4aCTHUKOB.
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Iloozomoexa npedsapumenvnoit pezontouyuu Kpyznozo cmona.

[IpoekT UTOroBOro JOKyMEHTa JOJKEH BKIIIOYaTh KOHCTATUPYIOIIYIO YacTb, B KOTOPO
MEPEUUCIIIOTCST T€ MPOOJEeMBbI, KOTOpble OOCYXIanuch ydacTHHKamMu Kpyrimoro crona.
Pe3onronust MOXeT coaep)kaTb KOHKPETHbIE pEeKOMEHAAlMu OHOIMOTEeKaM, METOIUYEeCKUM
[IEHTpaM, OpraHaM YTpaBICHUS Pa3HBIX ypOBHEH, BHIpAOOTaHHBIE B XOAC OOCYXKICHUS WIH
pelIeHus, KOTOpble MOTYT OBITh pealln30BaHbl Yepe3 OIpe/IeTICHHbIE MEPONIPUATHS C YKa3aHHEM
CPOKOB MX BBITIOJIHEHUS] U OTBETCTBEHHBIX.

Memoouka nposedenusn Kpyenozo cmona.

Kpyrneiit  cron oTkpeiBaeT Bemymuid. OH TpEACTaBISIET YYAaCTHUKOB JIUCKYCCHH,
HamnpaBIseT €€ X0, CIECTUT 3a PEerjJaMeHTOM, KOTOPBIM ompeiensercs B Hadalle OO0CYKICHHUS,
00001aeT WTOTH, CYMMHPYET KOHCTPYKTHBHBIC TMpeaiokeHus. OOCyXICHHE B paMKax
Kpyrioro crona qomkHO HOCUTh KOHCTPYKTHBHBIA XapakTep, HE JOJKHO CBOJIUTHCS, C OJIHOM
CTOPOHBI, TOJBKO K OTUETaM O MpOJENaHHON padoTe, a ¢ JIPYroil, - TOJBKO K KPUTUUYECKUM
BBICTyTUICHUSIM. COOOINICHUST JODKHBI OBITH KpaTkumu, He Oosee 10-12 mmayT. IIpoekt
WUTOTOBOTO JIOKYMEHTa OIJIallaeTcs B KOHIE OOCYXACHUS (IUCKYCCHUHU), B HETrO BHOCSTCS
TOTIOTHEHU S, U3MEHEHUS, TIOMIPABKHU.

H3noocenue mamepuanoe Kpyenozo cmona.

Haubonee wacto BcTpewarommecs BapuaHThl NyONMKaMi WMTOTOB AMCKYCCHH 3a
«KPYTJIBIM CTOJIOM» CIIAYIOIIHE:

* Kpamkoe (pedyyuposanHoe) U3JodceHue cex viCmynjeHull yyacmuuxkos Kpyenoeo
cmona. B 3TOM ciiyyae oTOuMpaercs camoe riiaBHOe. TeKCT JaeTrcss OT MMEHHM YYaCTHUKOB B
dopme mpsmoit peun. Ilpu sTom Benmymuii Kpyrioro croma AomkeH OOTOBOPUTH C
BBICTYTIABIITUMH, YTO UMEHHO OYJET OTOOPAHO JJIsl TICUaTH W3 KaXJIOTO BBICTYIUICHUs. J[aHHBIC
MpaBWia JUKTYIOT 3THYECKHE TpeOOBaHHSA, KOTOpBIE BCErJa HEOOXOAMMO COONI0aTh MpH
paboTe ¢ aBTOpamMu TEKCTOB.

* oOuwjee pesrome, W3BICUEHHOE W3 pPa3HBIX BBICTYIUICHHUN, MPO3BYYABIIUX B XOJE
obcyxnenus. [lo cytu, 3To oOmIue BBIBOJBI IO TOMY MaTepHally, KOTOPHIH MPO3BYyYal B XOJ€
6ecenpl WK quckyccun Kpyrmoro crona.

* NOJHOE U3NI0XHCEeHUe 8CeX GbLCYNIEHUL YUACHHUKOS.

Iloozomoexa évicmynnienuil 01: yuacmus 6 mypHupe opamopos

3amanne BBHIMOTHSAETCS B MUCHMEHHOM BHJI€ M YCTHO JOKJIQIBIBACTCS HA MPAKTUIECKOM
3aHsSTHA. CTyIEHTBI MOTYT CaMOCTOSITENIbHO BBIOMpPAaTh TEMy TBOPYECKOTO 3aJaHUS B
3aBUCUMOCTH OT YpPOBHS SI3bIKOBOM TOJTOTOBKH. B KauecTBe HCTOYHHMKA MaTEPHAIOB IS
MOATOTOBKH TBOPYECKOTO 3aJJaHUsI PEKOMEHyEeTCsl UCII0JIb30BaTh pecypchl cetu MHTepHeT.

6. MeToanyeckue yKa3aHus 10 MOAr0TOBKE K IK3aMeHY
Januslii Bua paboThl HE NPEAYCMOTPEH Y4eOHBIM IJIAHOM.

7. Cnucok PEeKOMeHyeMOH

Jurepatypbl OCHOBHAas JIUTEepaTypa:

1. 'anaranoBa, JI. E. AHrauiickuii s3bIK U1 MarucTpaHToB: ydeOHoe mocobue / JLE.
l'amaranosa, T.A. JlorynoB, MunucrepctBo oOpa3zoBanusi u Hayku P®D; KemepoBckuit
rocy/apcTBeHHbIN yHUBepcutTeT. - KemepoBo: KemepoBckuil rocyjapcTBEHHBIM YHUBEPCUTET,
2017. - 288 c. - http://biblioclub.ru/. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-8353-2114-8, sx3eMIuIs1poB
HEOI'PaHUUYEHO

JlonoTHMTe IbHAsI JIUTepaTypa:

1. Awnrmmiickuii s3pik juis MaructpoB / B.II. ®pornosa. - Boponex : Boponexckuit
rOCYIapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET MHKEHEPHBIX TexHoyorui, 2013. - 120 c., s3k3eMIusipoB
HEOI'PaHUUYEHO

2. Unpumnuckas, E.IL.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; Let’s Learn English with Pleasure.

English Grammar in Use Dnextponnslii pecype : yuebHoe nocodue / U.A. Tonmauesa / E.IL.
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Wnpunnckas. - CapaToB : By3zoBckoe oOpazoBanue, 2018. - 321 c. - Kuura Haxoaurcst B 6a30B0it
Bepcun DBC IPRbooks. - ISBN 978-5-4487-0209-9, sx3eMIIIsIpOB HEOTPAaHUYCHO

3. HlajuxoBa, A. B. AnHoTHpoBanue u pedepupoBanue texkcrtoB / A.B. Illaduxosa. -
Kazans : [lo3nanue, 2014. - 88 c., 5K3eMIUISIpOB HEOTPAHUUEHO

MeToanyeckasi JJuTeparypa:

1. Meroauueckne YyKa3aHHs IO BBINOJIHEHUIO NPAKTUYECKUX paboT MO JUCIMILUIMHE
«MHOCTpaHHBIN S3bIK (QHTIUICKHIA)» - pa3paboTaHO Kadeapoil MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IS
IYMaHHUTapHbIX U €CTECTBEHHOHAYUHBIX CIIELUAIbHOCTEH.

2. Meronnyeckne peKOMEHJAIMH 110 OpPTraHU3alMd CaMOCTOSATENBHOW pabOThl CTYIEHTOB
no aucuuiinHe «VHoCTpaHHBIN A3bIK (aHITHICKHI)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB JUISI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUHBIX CIIEIIHATbHOCTEH.

3. YuebHO-MeToaMuecKoe nocodue no JucuuIuinee « MHOCTpaHHbIN A3bIK (AHTIIMHCKUN)) -
pa3paboraHo Kadeapold HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JJISi TYMaHUTApHBIX W €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CIELNAILHOCTEN.

4. DnekTpOHHBIN 00pa3oBaTenbHbIN pecypc «THOCTpaHHBIN SA3BIK»

HNuTepHET-pecypehl:

1. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcer u matepuanst BBC

2. _http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcbl Ay u3yueHus: aHTTUHCKOTO
S3bIKA

3. http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/  riioccapuii.  coaepKamui
6osnee 950 TMHIBUCTUUECKUX TEPMUHOB C MEPEKPECTHBIMHU CChUI KAMHM U CIIMCKOM HCTOYHUKOB
(SIL International). Pex. E. E. Loos, S.Anderson. D.H.Day Jr., P.C.Jourdan, J.D.Wingate

4. http://www.usingenglish.com/glossary.html cnoBapp M0 mpPaKTUYECKOH TIpaMMaTHKe
AHIJIMHCKOTO SI3bIKA

5. http://www.cal.org/ericcll/fags/RGOs/linguistics.html ~ caiir ~ LlenTpa  npuKIaxHON
muareuctuku (the ERIC Clearinghouse on Languages and Lingu-stics, the Center for Applied
Linguistics). [Ipenocrasisier MaTepraibl A1l H3y4YarOIUX HHOCTPAHHBIE SI3BIKH

6. http://www.sciencedirect.com/science/referenceworks/0080430767 MEXTyHapOIHas
SHIMKIIONEANS O conMaibHbIM HaykaM (International Encyclopedia of the Social & Behavioral
Sciences)

7. http://www.multitran.ru - 3IeKTpOHHBIH CIIOBaphb

8. Metoanueckue yKka3aHus M0 BbINOJHEHUIO KYPCOBBIX padoT
Jlannslit Bug paboT He MPeaycCMOTPEH YIeOHBIM IJIAHOM.
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BOl'IpOCbI JJIs1 codeceI0BaHUA

Tema 1. PSYCHOLOGY.

1. What is psychology?

2. The examples of psychological definitions.
3. The branches of psychology.

Tema 2. HUMANITARIAN PROBLEMS.
1. False judgements

2. Perception in psychology.

3. Types of perception.

Tema 3. SCIENTIFIC EVENTS

1. What is reinforcement?

2. Reinforcement vs. punishment.

3. What is negative reinforcement?

Tema 4. UNIVERSAL LANGUAGE

1. What are biological foundations of language?
2. Some physiological correlates.

3. The formal nature of language.

Tema 5. CAREER OPPORTUNITIES

1. What do you think makes people choose one profession over another? Vocation?
Academic results? Family influence? Market needs?

2. What career opportunities do you think there are for people who study subjects
such as anthropology, biology, history, and so on as opposed to people who study law,
economics, business administration, and so on?

3. Lifelong learning is aimed at encouraging people to continue studying beyond the
traditional primary, secondary and higher education levels. Many people learn to drive
and study English - what other examples can you think of where you might study after
leaving school/university?

Ilepeyenb AMCKYCCHOHHBIX TeM /1JIsl IPOBeIEHUsI KPYIJIOr0 CToJIa

Tema 2. ILLUSIONS

1. Types of illusions.

2. How do illusions work?

3. What are perceptual illusions?

4. Why does your brain fall for illusions?
Tema 5. THE TRYING TWENTIES

1. The problem of heredity

2. Infancy and childhood

3. Adolescence

4. Adulthood

1. Kputepum onieHnBaHus KOMIETEHIIUIA

Oyenxa «3aumeno» 8bICIMABNIAEMCS CMYOeHmy, eciu OH, B XOJie TPOBEICHUs KPYIJoro cToja,
JEMOHCTPUPYET (hparMeHTapHbIE, TOBEPXHOCTHBIE 3HAHUS BAKHEWIIUX DPA3/EJIOB MPOrPaMMBbI;
WCIIBITBIBAET 3aTPYAHEHHS C UCIOJIb30BAHMEM HAYYHO-TIOHATUIHOTO armapaTa U TEpPMUHOJIOTUU
y4eOHOH TUCIHIUINHBI; HE BCET/Ia JIOTUYECKH ONPEACIICHHO U MOCIIEA0BATEIFHO U3JIaraeT OTBeT.
Oyenka «He 3aumeHO» GbICMABIAEMCs CMYyOenmy, eciu CTYJIeHT, B X0Je MPOBEICHUS KPYTIoro
CTOJIa, IEMOHCTPUPYET HE3HAHUE, JINOO OTPHIBOYHOE IpE/ICTaBIeHHE 00 yueOHO-IPOrpaMMHOM
Marepuase; OTCYyTCTBYET MOCIEA0BATEIbHBIA OTBET HA IOCTABJICHHBIN BOIIPOC.
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2. OmnmcaHue KAJbI OLleCHUBAHUS
PeliTunroBas oiieHKa y4eOHBIM IJITAHOM HE MPETyCMOTpPEHA.

3. MeTtoanueckue MaTepuasbl, OINpelessiOlIMe MNPOUeAYPbl OLEHMBAHMA
3HAHM, YMEHWH, HABBIKOB M (MJIH) ONbITA [AEATEJbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOIUMX ITaNbl
(popMuUpOBaHUSI KOMIIETEHIUIH

[Ipouenypa nmpoBeAeHHs JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPONPHSITUS BKIIIOUAET B ceOsl MTaHMPOBAHUE
TEMBbl U 00CYX/IaeMbIX BOIPOCOB, O3HAKOMJIEHHE C HUMH yYaCTHHKOB J0 Hadaja 3acelaHMs.
YuacTHHKaM MPeOCTaBIISETCs BpeMsi JJIsl MOJITOTOBKY apryMEHTOB, MaTePHAIIOB ISl IEMOHCTpAIIHH,
¢daxTOB, UTO JAeNaeT 3acemaHue Ooyee MHTEpecHBIM. PaboTy «crTonay OpraHu3yeT BeILylIuil.
[lepen HauanoM OOCYXAEHHS U BBICTYIUICHUI BCE YYACTHHUKHU JIOJDKHBI KOPOTKO MPEICTABUTHCS
BCEM IMPUCYTCTBYIOIIUM. YI0OHO, €CIH OYEpeJHOCTh NPEACTABICHUS 3a/aHa IOPSIKOM
CUJSIIINX CTYJIEHTOB, HAaNpUMeEp, MO 4YacOoBOW cTpesike. Bemyumili mpemiaraeT mopsaok xoja
00CYXJIEHUSI U PErJIaMEHT Y4aCTHUKAM, OOBSIBIISIET BONPOCHI JUIsl 00CYKIEHUS U KOPPEKTUPYET
XO/JI TUCKYCCHH.

[Ipemiaraemsle CTyIeHTy 3a1aHMs ITO3BOJIIIOT ITPOBEpUTH Y K-S.

JlJis mOATOTOBKM K JIaHHOMY OLIGHOYHOMY MEpPONPUATHIO HE0OX0auMO mopaboTaTh ¢
JOITIOJIHUTCIIbHBIMHU HMCTOYHHKAMU I/IH(i)OpMaIII/II/I, MNOATOTOBUTL HAIJIAJAHBIC MAaTCpUAJIbI. BpeMSI
MOJITOTOBKU HE PeryiaMeHTUPYETCSI.

I[Ipy moaroroBke K OTBETY CTYIAEHTY IIPENOCTaBIACTCA IIPABO  IOJIb30BaHUSA
CIPaBOYHBIMU TaOJIUIIAMH, ITOJITOTOBICHHBIMU 3JIEKTPOHHBIMH MIPE3EHTAIIUSAMH, IJIaKaTaMU U JIp.

[Tpu npoBepke 3a1aHKs, OLIEHUBAOTCS:

0 yMEHHE HHTEPIPETHPOBaTh M JaBaTh COOCTBEHHYIO OIICHKY ITOJYyYEeHHON
uH(pOpMaImy;
0 BJIaJICHHE JIEKCUYECKMMH M I'paMMaTUYeCKMMU KOHCTPYKLHUSMH, HEOOXOIUMBIMU

JUTSL pelieHUs] KOMMYHHUKATHBHBIX 337124 TTPH B3aUMOJICUCTBUU C COOECETHIUKOM.
O OneHOYHBIN JIUCT.

q)aMI/IJ'II/Iﬂ, UMA CTYﬂeHTa HOCJ'IeL[OBaTeJ'ILHOCTL VYmenune O6H.Ia${
" TOYHOCTH (bOpMyJ‘II/IpOBaTL OILICHKa
H3JI0KCHUA YETKO U NMPaBUWIBHO
Marcpuaia CBOM MBICJIN

TeMbl BBICTYIJIEHMH JI TYPHUPA OPAaTOPOB
no AucuMmnIune VHoCTpaHHBIN SA3BIK B chepe mpodecCHOHaTHLHON KOMMYHHUKALIUU
(aHTTHIACK M)

Tema 1. PSYCHOLOGY
1. PSYCHOLOGY DEFINED.
2. BRANCHES OF PSYCHOLOGY
3. THREE VIEWS OF INTROSPECTION
Tema 3. SCIENTIFIC EVENTS
1. SCIENTIFIC EVENTS IN THE FIELD OF PSYCHOLOGY
2. BIOLOGICAL FOUNDATIONS OF LANGUAGE
3. EXPERIMENTAL METHODS AND CONCEPTUAL ANALYSIS

1. Kpurepuu oneHuBaHUSI KOMIIETEHIMI

OlleHKa «3a4TE€HO» BBICTABIIAETCS CTYACHTY, €CIM KOMMYHHKATHBHAs 3ajada pelicHa;
BBICKa3bIBAaHUE JIOTMYHO, KCIIONBb30BAHbl CPEACTBAa JIOTUYECKOW CBS3U, cOOMIOAeH ¢dopMar
BBICKA3bIBaHUSI U TEKCT IOJEJICH Ha a03allbl, JIGKCMKAa COOTBETCTBYET TMOCTABJIICHHOW 3ajaye u
TpeOOBaHUSAM JAHHOTO ToAa OOyYeHHs; HCIOIb30BaHBl Pa3HOOOpa3HbIE TpaMMaTHYECKHE
KOHCTPYKIIUU B COOTBETCTBUU C TMOCTABJICHHOM 3a7adeil 1 TpeOOBaHUSIM JaHHOTO To/la 00yUeHUs
SI3BIKY, TpaMMaTH4ecKHe OMIMOKH JMOO OTCYTCTBYIOT, JIMOO HE MPENSTCTBYIOT PEIICHUIO
KOMMYHUKATUBHOM 3aJ1a4H.
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OIleHKa «HE 3a4YTCHO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM KOMMYHHMKAaTHBHAs 3ajJada He
pellicHa; BBICKAa3bIBAHHE HEJIOTUYHO, HE KCIOJIb30BaHbl CPEJICTBA JIOTHYECKOW CBSI3H, HE
cobmonieH (opMaT BBICKa3bIBaHUS, TEKCT HE TOAENCH Ha ab3ampl; OOJIbIIOE KOJHMYECTBO
JIEKCHYECKUX OLTHOOK; OOJIBIIOE KOJHYECTBO TPAMMATHYECKUX OIIUOOK.

2. OnucaHue MIKAJIbI OLIEHUBAHUS

PefiTuHTOBas OlleHKA YYeOHBIM TIAHOM HE MPETyCMOTPCHA.

3. Meroauueckne MaTepHasbl, ONpelesiiOlIie NPouUeayphl OLEHHWBAHUS 3HAHUIA,
YMeHHi, HABHIKOB M (WIH) ONBITA JAeSTEJbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOIIUX JTAIbI
(¢opMupOBaHUS KOMIIeTeHIMIi
[Tporeypa mpoBeieHNs TaHHOTO OIICHOYHOTO MEPONPHUATHS BKIFOYAET B ceOst MoI0op u

U3yueHHE JUTEepaTypbl MO KOHKPETHOW mpoOiieMe, TOCTaHOBKY IIeNieH, 3a/1ad, HamucaHue
JIOKJIaa/CoO0IIIEHNS.

IIpemmaraemble CTyICHTY 3aJlaHHs TO3BOJIIOT IIPOBEpUTH Y K-S.

Jlyise TOATOTOBKU K JIaHHOMY OIIGHOYHOMY MEPOIPHITHIO HEOOXOTUMO IMOpaboTaTh C
JIOTIOJIHUTENTFHBIMU UCTOUYHUKAMH JINTEPATyphl. BpeMs MoIr0TOBKM HE perfiaMeHTUPYeTCS.

[Ipy TOATOTOBKE K OTBETY CTYISHTY TPEAOCTABISCTCS TMPAaBO  TOJB30BaHUS
CIPaBOYHBIMU MaTepHaIaMH, TaOIUI[AMH, TIPE3EHTAIMAMHE, TEKCTOM JIOKJIa 1a/COOOIICHHSI.

[Tpu npoBepke 3a/1aHusI, OLICHUBAIOTCS:

1. 3HaHue pakTHUECKOTO MaTepHala, yCBOSHHE OOIINX MPEACTaBICHUH, MOHATHI, HACH.
CrerieHb  00OCHOBAaHHOCTH  apryMEHTOB M 0000mmeHuit  (moJiHOTa, TUIyOHWHAa,
BCECTOPOHHOCTh PACKPBITHA TEMBI, JOTMYHOCTh M IIOCIIEAOBATEIBHOCTh H3JI0KECHUS
MaTepHualia, KOPPEKTHOCTh apryMEHTAIlMM W CHCTEMbl JIOKA3aTelIbCTB, XapakTep |
JIOCTOBEPHOCTHh TPUMEPOB, WIUTIOCTPATUBHOTO MaTepHalia, IUpOoTa Kpyrosopa aBTOpa,
HAJIMYKEe 3HAHWI WHTETPUPOBAHHOTO XapaKTepa, CIOCOOHOCTh K 0000IIEHHIO).

3. KympTypa NDHCEMEHHOTO W3JIOXKEHUSI MaTepualia, HCIOJIb30BAaHUE JIEKCHYECKUX H
rpaMMaTHYECKUX CPEJICTB HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

4. Hcnonp30BaHUE JIMTEPATYPHBIX UCTOYHHKOB.

5. YmeHue HHTCPIIPETUPOBATL U 1dBATh CO6CTBCHHy1-O OLICHKY ITPOYUTAHHOMY TCKCTY.
OueHOYHBbIH JIUCT.
q)aMI/IJ'II/IH, UM CTYI[CHTa TlocnemoBaTeIbHOCTE Ymenue 061.].[.’:1}1
H TOYHOCTH (dbopMyTHpOBaTH OIICHKA
H3JI0KCHUA YCTKO U MPAaBHUJIBLHO
Marepuaia CBOHM MBICIIH
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